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PRILOG XVI. 

Predložak opisa sustava upravljanja i kontrole – članak 69. stavak 11. 

1. OPĆENITO 

1.1. Informacije koje dostavlja: 

– država članica: 

– naslovi programa i brojevi CCI: (svi programi koje pokriva upravljačko tijelo u 

slučaju zajedničkog sustava upravljanja i kontrole): 

– naziv i e-adresa glavne kontaktne točke (tijelo nadležno za opis): 

1.2. Dostavljene informacije opisuju stanje na dan: (dd.mm.gg.) 

1.3. Struktura sustava (opće informacije i dijagram toka koji prikazuje organizacijske odnose 

među nadležnim tijelima / tijelima uključenima u sustav upravljanja i kontrole) 

1.3.1. Upravljačko tijelo (naziv, adresa i kontaktna točka u upravljačkom tijelu) 
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1.3.2. Posrednička tijela (naziv, adresa i kontaktne točke u posredničkim tijelima) 

1.3.3. Tijelo koje obavlja računovodstvenu funkciju (naziv, adresa i kontaktne točke u 

upravljačkom tijelu ili programskom tijelu koje obavlja računovodstvenu funkciju) 

1.3.4. Potrebno je navesti kako se poštuje načelo razdvajanja funkcija između i unutar 

programskih tijela. 

2. UPRAVLJAČKO TIJELO 

2.1. Upravljačko tijelo – opis organizacije i postupaka povezanih s njegovim funkcijama i 

zadaćama kako je predviđeno u člancima od 72. do 75. 

2.1.1. Status upravljačkog tijela (nacionalno, regionalno ili lokalno javno ili privatno tijelo) i 

tijela čiji je ono dio. 

2.1.2. Pregled funkcija i zadaća koje izravno obavlja upravljačko tijelo. 

2.1.3. Ako je to primjenjivo, pregled svake funkcije po posredničkim tijelima i zadaća koje je 

upravljačko tijelo delegiralo, utvrđivanje posredničkih tijela i oblik delegiranja. Trebalo bi 

navesti upućivanje na relevantne dokumente (sporazume u pisanom obliku). 
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2.1.4. Postupci kojima se nadziru funkcije i zadaće koje je delegiralo upravljačko tijelo, ako ih 

ima. 

2.1.5. Okvir kojim se osigurava da će se, prema potrebi, primijeniti prikladan postupak 

upravljanja rizicima, posebice u slučaju velikih izmjena sustava upravljanja i kontrole. 

2.1.6. Organizacijska shema upravljačkog tijela i informacije o njegovu odnosu sa svim drugim 

tijelima ili odjelima (unutarnjima ili vanjskima) koji obavljaju funkcije i zadaće predviđene 

člancima od 72. do 75. 

2.1.7. Navođenje planiranih sredstava koja će se dodijeliti za različite funkcije upravljačkog tijela 

(uključujući informacije o svakoj predviđenoj eksternalizaciji poslovnih procesa i njezinu 

opsegu, prema potrebi). 

3. TIJELO KOJE OBAVLJA RAČUNOVODSTVENU FUNKCIJU 

3.1. Status i opis organizacije i postupaka povezanih s funkcijama tijela koje obavlja 

računovodstvenu funkciju. 

3.1.1. Status tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju (nacionalno, regionalno ili lokalno 

javno ili privatno tijelo) i tijelo čiji je ono dio, ako je relevantno. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    4 

PRILOG XVI.   HR 
 

3.1.2. Opis funkcija i zadaća utvrđenih u članku 76. koje izvršava tijelo koje obavlja 

računovodstvenu funkciju. 

3.1.3. Opis načina na koji je rad organiziran (tijekovi rada, procesi, unutarnja podjela), postupaka 

koji se primjenjuju i kada, načina na koje se nadziru itd. 

3.1.4. Navođenje planiranih sredstava koja će se dodijeliti za različite računovodstvene zadaće. 

4. ELEKTRONIČKI SUSTAV 

4.1. Opis elektroničkih sustava, uključujući dijagram toka (središnji ili zajednički mrežni sustav 

ili decentralizirani sustav s poveznicama među sustavima) namijenjenih za: 

4.1.1. bilježenje i pohranjivanje podataka u računalnom obliku o svakoj operaciji, uključujući, 

prema potrebi, podatke o pojedinačnim sudionicima te raščlambu podataka o 

pokazateljima kada je to predviđeno ovom Uredbom; 

4.1.2. osiguravanje da se računovodstvene evidencije ili kodovi za svaku operaciju bilježe i 

pohranjuju i da te evidencije ili kodovi podupiru podatke potrebne za sastavljanje zahtjeva 

za plaćanje i računovodstvene dokumentacije; 
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4.1.3. održavanje računovodstvene evidencije rashoda ili vođenje zasebnih računovodstvenih 

kodova rashoda prijavljenih Komisiji i odgovarajućeg javnog doprinosa isplaćenog 

korisnicima; 

4.1.4. bilježenje svih iznosa povučenih tijekom obračunske godine kako je utvrđeno u članku 98. 

stavku 3. točki (b) i odbijenih od računa kako je utvrđeno u članku 98. stavku 6. te 

navođenje razloga za to povlačenje i te odbitke; 

4.1.5. navođenje funkcioniraju li sustavi djelotvorno i mogu li se u njima pouzdano bilježiti 

podaci navedeni na dan kada je taj opis sastavljen kako je navedeno u točki 1.2.; 

4.1.6. opis postupaka kojima se provjerava jesu li zajamčeni sigurnost, integritet i povjerljivost 

elektroničkih sustava. 
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PRILOG XVII. 

Podaci o svakoj operaciji koje treba evidentirati i elektronički pohraniti – članak 72. stavak 1. točka (e) 

Ovim Prilogom utvrđuju se podaci koje je potrebno zabilježiti bez propisivanja specifične strukture za elektronički sustav (npr. informacije uključene u 

jednom retku za potrebe ovog Priloga mogu biti raščlanjene na više podatkovnih polja u dotičnom elektroničkom sustavu). 

Podaci navedeni u prvom stupcu tablice potrebni su za operacije koje primaju potporu iz bilo kojeg od fondova obuhvaćenih ovom Uredbom, osim ako 

je u drugom stupcu naznačeno drugačije. Trebalo bi popunjavati samo podatkovna polja koja su relevantna za dotičnu operaciju. Za operacije 

financijskih instrumenata, informacije iz odjeljaka koji se izričito odnose na financijske instrumente također se bilježe i pohranjuju. 

Ako operacija prima potporu iz više od jednog programa, prioriteta, fonda ili u okviru više od jedne kategorije regije, informacije iz polja od 28. do 

123. ovog Priloga bilježe se na način koji omogućuje da se podaci dohvaćaju raščlanjeni po programu, prioritetu, fondu i kategoriji regije. 
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Osim toga, informacije iz polja od 46. do 152. ovog Priloga (podaci koji se odnose na zahtjeve u pogledu izvješćivanja u skladu s člankom 42. i 

Prilogom VII.) bilježe se na način koji omogućuje da se podaci dohvaćaju raščlanjeni po specifičnom cilju. 

Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o korisniku12 

1. Naziv i jedinstveni identifikator, ako je relevantno, svakog korisnika  

2. Informacije o tome je li korisnik tijelo javnog ili privatnog prava, ili subjekt s pravnom osobnošću 

ili bez nje ili fizička osoba. Ako je riječ o fizičkoj osobi, datum rođenja i broj nacionalne osobne 

isprave. Ako je riječ o tijelu javnog ili privatnog prava ili subjektu s pravnom osobnošću ili bez 

nje, identifikacijski broj za PDV ili porezni identifikacijski broj 

 

3. Informacije o svim stvarnim vlasnicima korisnika, ako postoje, kako je definirano u članku 3. 

stavku 6. Direktive (EU) 2015/849, odnosno ime(na) i prezime(na), datum(e) rođenja i 

identifikacijski broj za PDV ili porezni identifikacijski broj 

Države članice mogu ispuniti taj zahtjev koristeći se podacima pohranjenima u registrima iz 

članka 30. Direktive (EU) 2015/849, pod uvjetom da je uključen jedinstven identifikacijski broj. 

 

                                                 
1 U slučaju cilja „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), korisnici uključuju vodećeg korisnika i druge korisnike. 
2 Korisnik uključuje, ako je to primjenjivo, druga tijela koja stvaraju rashode u okviru operacije koji se smatraju rashodima koji su nastali za 

korisnika. 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

4. Informacije o tome je li korisnik tijelo koje prima potporu (u kontekstu državne potpore) ili koje 

dodjeljuje potporu (u kontekstu de minimis potpore) 

 

5. Samo za operacije JPP-a, informacije o tome je li korisnik javno tijelo koje pokreće operaciju 

JPP-a ili privatni partner odabran za njezinu provedbu  

 

6. Samo za fondove za male projekte (Interreg), informacije o tome je li korisnik fonda za male 

projekte prekogranično pravno tijelo, Europska grupacija za teritorijalnu suradnju ili tijelo koje 

ima pravnu osobnost 

Nije primjenjivo na EFRR u okviru cilja 

„Ulaganje za radna mjesta i rast”, fond ESF+, 

Kohezijski fond, te FPT, EFPRA, FAMI, 

FUS ili BMVI 

7. Podaci za kontakt korisnika  

Podaci o korisniku u kontekstu financijskih instrumenata 

8. Informacije o tome je li korisnik: 

(a) tijelo koje provodi holding fond ili, 

(b) ako ne postoji struktura holding fonda, tijelo koje provodi posebni fond ili, 

(c) ako upravljačko tijelo izravno provodi financijski instrument, informacije o upravljačkom tijelu 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o operaciji 

9. Naziv i jedinstveni identifikator operacije   

10. Kratak opis operacije. Informacije o tome što se financira i ključni ciljevi  

11. Informacije o tome je li operacija obuhvaćena odredbama članka 94. ili 95.  

12. Informacije o tome je li operacija od strateške važnosti   

13. Informacije o tome je li u pitanju operacija u skladu s člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-

ju, člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u i člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju, ili 

specifično djelovanje, ili djelovanje navedeno u Prilogu IV. tim uredbama, ili operativna potpora 

ili pomoć za izvanredne situacije  

Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond, FPT ili EFPRA-u 

14. Datum podnošenja zahtjeva za operaciju   

15. Datum početka kako je naveden u dokumentu u kojem su utvrđeni uvjeti za potporu  

16. Datum završetka kako je naveden u dokumentu u kojem su utvrđeni uvjeti za potporu  

17. Stvarni datum na koji je operacija fizički dovršena ili u cijelosti provedena  

18. Tijelo koje izdaje dokument u kojem su utvrđeni uvjeti za potporu  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

19. Datum dokumenta u kojem su utvrđeni uvjeti za potporu i datum njegovih izmjena, ako postoje  

20. Informacije o tome hoće li javna potpora za operaciju predstavljati državnu potporu  

21. Informacije o tome hoće li javna potpora za operaciju predstavljati de minimis potporu  

22. Informacije o tome je li operacija „operacija JPP-a”   

23. Informacije o tome upotrebljavaju li korisnik ili drugi subjekti koji provode operaciju u skladu s 

pravilima Unije o javnoj nabavi ugovaratelje i ako da, nakon potpisivanja odgovarajućih ugovora, 

informacije o: 

(a) svim ugovarateljima, uključujući naziv i identifikacijski broj za PDV ili porezni 

identifikacijski broj ugovarateljâ, 

(b) i o stvarnim vlasnicima ugovaratelja, kako je definirano u članku 3. stavku 6. Direktive 

(EU) 2015/849, odnosno ime(na) i prezime(na), datum(e) rođenja i identifikacijski broj za 

PDV ili porezni identifikacijski broj tih stvarnih vlasnika i 

(c) ugovorima (datum ugovora, naziv, referentni broj i iznos ugovora) 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Države članice mogu ispuniti zahtjev iz točke (b) koristeći se podacima pohranjenima u 

registrima iz članka 30. Direktive (EU) 2015/849, pod uvjetom da je uključen jedinstven 

identifikacijski broj. 

Informacije u ovom polju potrebne su samo ako se radi o postupcima javne nabave iznad pragova 

Unije. 

 

24. Informacije1 o tome upotrebljava li ugovaratelj, kako je navedeno u polju 23, podugovaratelje, i 

ako da, nakon potpisivanja odgovarajućih podugovora, informacije o: 

svim podugovarateljima navedenima u dokumentaciji o nabavi (ugovaratelja), odnosno naziv i 

identifikacijski broj za PDV ili porezni identifikacijski broj te informacije o podugovorima 

(datum ugovora, naziv, referentni broj i iznos ugovora) 

Zahtjev za bilježenje informacija u ovom polju počinje se primjenjivati  godinu dana nakon 

stupanja na snagu ove Uredbe.  

  

                                                 
1 Informacije u ovom polju potrebne su samo na prvoj razini podugovaranja, samo ako se bilježe informacije o ugovaratelju u polju 23 i samo za 

podugovore ukupne vrijednosti iznad 50 000 EUR. 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

25. Informacije o tome hoće li za provedbu operacije korisnik dalje kaskadno dodjeljivati bespovratna 

sredstva drugim subjektima. Ako da, informacije o: 

njihovu nazivu, identifikacijskom broju za PDV ili poreznom identifikacijskom broju te 

informacije o ugovorima između njih i korisnika (datum ugovora, referentni broj i iznos ugovora)  

 

26. Samo u slučaju da ukupan trošak operacije (uključujući PDV) premašuje 5 milijuna EUR, 

informacije o tome može li se osigurati povrat PDV-a na rashode nastale za korisnika u okviru 

nacionalnog zakonodavstva o PDV-u (članak 64. stavak 1. točka (c))  

 

27. Valuta operacije (kako je određena u dokumentu u kojem su utvrđeni uvjeti za potporu)  

28. CCI programa u okviru kojeg se daje potpora za operaciju  

29. Prioritet ili prioriteti programa u okviru kojeg se daje potpora za operaciju  

30. Fond ili fondovi iz kojih se daje potpora za operaciju. Ako postoji više fondova ili drugih 

instrumenata Unije iz kojih se daje potpora za operaciju, informacije o podjeli, razmjernim 

iznosima itd. 

 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    8 

PRILOG XVII.   HR 
 

Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

31. Informacije o tome radi li se o operaciji u kojoj sudjeluje treća zemlja ili koja se odvija u trećoj 

zemlji. Ako da, identifikacija te treće zemlje 

Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond ili  FPT 

32. Samo za potporu iz fonda ESF+ koja se pruža u okviru specifičnog cilja utvrđenog u članku 4. 

stavku 1. točki (m), količina hrane: 

(a) koju je kupio korisnik;  

(b) koja je nabavljena u skladu s člankom 17. stavkom 2. Uredbe o fondu ESF+;  

(c) koja je dostavljena tijelima koji distribuiraju hranu krajnjim primateljima; i 

(d) koja je distribuirana krajnjim primateljima 

Nije primjenjivo na EFRR, Kohezijski fond, 

FPT, EFPRA, FAMI, FUS ili BMVI  

33. Samo za potporu iz fonda ESF+ koja se pruža u okviru specifičnog cilja utvrđenog u članku 4. 

stavku 1. točki (m), količina osnovne materijalne pomoći: 

(a) koju je kupio korisnik;  

(b) koja je dostavljena tijelima koja distribuiraju pomoć krajnjim primateljima; i 

(c) koja je distribuirana krajnjim primateljima 

Nije primjenjivo na EFRR, Kohezijski fond, 

iFPT, EFPRA, FAMI, FUS  ili BMVI 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

34. Samo za potporu iz fonda ESF+ koja se pruža u okviru specifičnog cilja utvrđenog u članku 4. 

stavku 1. točki (m), broj vaučera ili kartica (ili drugih instrumenata neizravne dostave) izdanih i 

dostavljenih krajnjim primateljima, te koje upotrebljavaju krajnji primatelji, kao i informacije o 

ukupnom iznosu rashoda isplaćenih kao vaučeri ili kartice (ili drugi instrumenti neizravne 

dostave) dostavljenih krajnjim primateljima i koje upotrebljavaju krajnji primatelji 

Nije primjenjivo na EFRR, Kohezijski fond, 

FPT, EFPRA, FAMI, FUS ili BMVI 

35. Kategorija/kategorije regije na koje se operacija odnosi Nije primjenjivo na Kohezijski fond i 

fondove EFPRA, FAMI, FUS ili BMVI 

Podaci specifični za operacije financijskih instrumenata 

36. Informacije o tome kombinira li se financijski instrument s programskom potporom u obliku 

bespovratnih sredstava u smislu članka 58. stavka 5. 

 

37. Informacije o tome provodi li upravljačko tijelo operaciju financijskog instrumenta izravno ili se 

ona provodi pod odgovornošću upravljačkog tijela, u smislu članka 59. stavaka 1. i 2. 

 

38. Informacije o tome provodi li se operacija financijskog instrumenta tijekom uzastopnog razdoblja, 

i ako da, utvrđivanje dotičnih razdoblja navedenih u nastavku: 

(a) 2014. – 2020. i 2021. – 2027. 

(b) 2021. – 2027. i nakon 2027. 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

39. Ako je financijski instrument organiziran kroz holding fond, informacije o tijelu koje provodi 

poseban fond u okviru holding fonda 

 

40. Postupak za odabir tijela koje provodi financijski instrument  

41. Pravni status financijskog instrumenta: 

(a) ulaganje programskih sredstava u kapital pravnog subjekta; ili 

(b) zasebni blokovi financiranja ili fiducijarni računi 

 

42. Podaci za kontakt korisnika i, ako je financijski instrument uspostavljen s holding fondom, podaci 

za kontakt tijela koje provodi posebni fond u okviru holding fonda 

 

43. Datum potpisivanja sporazuma o financiranju između upravljačkog tijela i tijela koje provodi 

holding fond, ili poseban fond bez holding fonda  

 

44. Datum potpisivanja sporazuma o financiranju između tijela koje provodi holding fond i tijela koje 

provodi posebni fond 

 

45. Datum dovršetka ex ante procjene iz članka 58. stavka 3.  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o vrstama intervencija 

46. Kodovi za dimenziju područja intervencija, za dimenziju oblika potpore, za dimenziju mehanizma 

teritorijalne provedbe i teritorijalnog fokusa, za dimenziju gospodarske aktivnosti, za dimenziju 

lokacije, za praćenje koje se odnosi na rod te za makroregionalne strategije i strategije morskih 

bazena, ako je to primjenjivo, na temelju Priloga I. ovoj Uredbi i Priloga VII. Uredbi o EFRR-u i 

Kohezijskom fondu, kao i Priloga VI. uredbama o FAMI-ju, FUS-u i BMVI-ju 

Nije primjenjivo na fond EFPRA 

47. Kod(ovi) za dimenziju sekundarne teme fonda ESF+, na temelju Priloga I. ovoj Uredbi  Nije primjenjivo na EFRR, Kohezijski fond, 

FPT, EFPRA, FAMI, FUS ili BMVI 

48. Kodovi za vrstu djelovanja, provedbu i određene dimenzije tema, na temelju Priloga VI. 

uredbama o FAMI-ju, FUS-u i BMVI-ju 

Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond, FPT ili EFPRA-u 

Podaci o pokazateljima za sve operacije (uključujući operacije financijskih instrumenata) 

49. Jedinstveni identifikator i naziv pokazatelja za svaki zajednički pokazatelj ostvarenja i/ili 

pokazatelj ostvarenja za pojedine programe relevantan za operaciju  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

50. Za svaki pokazatelj ostvarenja: 

(a) mjerna jedinica, 

(b) ciljna vrijednost operacije, ako je to primjenjivo, raščlanjena po rodu, ako je to primjenjivo, 

(c) kumulativne vrijednosti koje su dosad ostvarene, ako je to primjenjivo, raščlanjene po rodu, 

ako je to primjenjivo, 

(d) omjer ostvarenja (ostvarena vrijednost / ciljna vrijednost), ako je to primjenjivo 

Nije primjenjivo na fond EFPRA 

51. Vrijednost ključne etape za svaki pokazatelj ostvarenja, ako je to primjenjivo, raščlanjena po 

rodu, ako je to primjenjivo 

Nije primjenjivo na potporu iz fonda ESF+ 

koja se pruža u okviru specifičnog cilja 

utvrđenog u članku 4. stavku 1. točki (m) 

Uredbe o fondu ESF+ ili na fondove EFPRA, 

FAMI, FUS ili BMVI 

52. Jedinstveni identifikator i naziv pokazatelja za svaki zajednički pokazatelj rezultata i/ili pokazatelj 

rezultata za pojedine programe relevantan za operaciju 

 

53. Raščlamba pokazatelja, ako se to izričito zahtijeva u uredbama za pojedine fondove  Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond, FPT ili EFPRA-u 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

54. Mjerna jedinica za svaki pokazatelj rezultata, prema potrebi Nije primjenjivo na EFRR, Kohezijski fond, 

FPT ili EFPRA 

55. Osnovna i ciljna vrijednost za svaki pokazatelj rezultata za operaciju, ako je to primjenjivo i 

raščlanjeno po rodu, ako je to primjenjivo, te vrijednosti koje su dosad ostvarene i omjer 

ostvarenja pokazatelja rezultata (ostvarena vrijednost / ciljna vrijednost) 

Nije primjenjivo na fond EFPRA 

Osnovna vrijednost nije primjenjiva na 

ESF+, FAMI, FUS ili BMVI 

Financijski podaci specifični za operacije (u valuti koja se primjenjuje na operaciju)  

56. Iznos ukupnih prihvatljivih troškova operacije odobren u posljednjoj verziji dokumenta u kojem 

su utvrđeni uvjeti za potporu 

 

57. Iznos ukupnih prihvatljivih troškova za koje se pruža javni doprinos  

58. Iznos potpore iz fondova koja je plaćena ili će biti plaćena  

Financijski podaci specifični za operacije financijskih instrumenata (u valuti primjenjivoj na operaciju) 

59. Iznos programskog doprinosa dodijeljen financijskom instrumentu i odobren u dokumentu u 

kojem su utvrđeni uvjeti za potporu (sporazum o financiranju), od čega: 

(a) iznos javnog doprinosa; 

(b) iznos doprinosa fondova, raščlanjen po fondu 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

60. Iznos privatnih i javnih sredstava mobiliziranih uz fondove, po proizvodu: zajmovi; jamstva; 

vlasnički ili kvazivlasnički kapital; bespovratna sredstva u okviru operacije financijskog 

instrumenta 

 

61. Kamate i drugi dobici koji proizlaze iz potpore koju financijskim instrumentima dodijele fondovi   

62. Iznos kamata i drugih dobitaka koji se može pripisati fondovima koji se iskorištava do kraja 

razdoblja prihvatljivosti za kapitalna ulaganja, kao i za plaćanja naknada za upravljanje i 

nadoknadu troškova upravljanja 

 

63. Iznos kamata i drugih dobitaka koji se može pripisati fondovima i koji nije iskorišten do kraja 

razdoblja prihvatljivosti 

 

64. Potpora iz fondova koja se upotrebljava za različito postupanje prema ulagateljima koji rade u 

skladu s načelom tržišnog gospodarstva s pomoću primjerene podjele rizika i dobiti 

 

65. Vraćena sredstva koja se mogu pripisati potpori iz fondova, od čega otplate kapitala, ili dobici, ili 

drugi dohoci i prinosi 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

66. Informacije o ponovnoj upotrebi sredstava koja se mogu pripisati potpori iz fondova tijekom 

razdoblja prihvatljivosti, kojima se pružaju zasebne evidencije za iznose: 

(a) koji se ponovno upotrebljavaju u okviru istog ili drugog financijskog instrumenta za daljnja 

ulaganja u krajnje primatelje; 

(b) za pokrivanje gubitaka u nominalnom iznosu doprinosa fondova financijskom instrumentu 

koji proizlaze iz negativnih kamata, i/ili 

(c) za sve troškove i naknade za upravljanje povezane s takvim daljnjim ulaganjima 

 

67. Ponovna upotreba vraćenih sredstava koja se mogu pripisati potpori iz fondova tijekom razdoblja 

od osam godina nakon isteka razdoblja prihvatljivosti 

 

68. Ukupna vrijednost zajmova, vlasničkih ili kvazivlasničkih ulaganja u krajnje primatelje 

zajamčenih programskim sredstvima i doista isplaćenih krajnjim primateljima  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

69. Informacije o: 

(a) krajnjem primatelju potpore iz fondova, ime(na) i identifikacijski broj, 

(b) stvarnim vlasnicima krajnjeg primatelja, ako postoje, kako je definirano u članku 3. 

stavku 6. Direktive (EU) 2015/849, odnosno ime(na) i prezime(na), datum(e) rođenja i 

identifikacijski broj za PDV ili porezni identifikacijski broj, 

(c) iznosu primljene potpore (bespovratna sredstva, zajam, zajam pokriven jamstvom, kapital) 

Države članice mogu ispuniti zahtjev iz točke (b) koristeći se podacima pohranjenima u 

registrima iz članka 30. Direktive (EU) 2015/849, pod uvjetom da ti registri uključuju jedinstven 

identifikacijski broj. 

 

Podaci o zahtjevima za plaćanje koje podnosi korisnik 

70. Datum primitka svakog zahtjeva za plaćanje koji podnosi korisnik   

71. Datum zadnjeg plaćanja korisniku (za potrebe datuma početka razdoblja čuvanja dokumenata)  

72. Iznos prihvatljivih rashoda u svakom zahtjevu za plaćanje kako je plaćen korisniku, kao i datum 

plaćanja korisniku 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

73. Ukupni iznos prihvatljivih rashoda unesenih u računovodstvene sustave koji je naveden u 

konačnom zahtjevu za plaćanje za obračunsku godinu te ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je plaćen ili treba biti plaćen  

 

74. Samo za operacije s rashodima povezanima s operacijama koje obuhvaćaju više od jedne 

kategorije regije, razmjerna dodjela rashoda kategorijama regija 

Nije primjenjivo na ESF+, EFPRA, FAMI, 

FUS ili BMVI 

75. Samo za operacije s rashodima povezanima s operacijama koje primaju potporu iz jednog ili više 

fondova ili jednog ili više programa i iz drugih instrumenata Unije, razmjerna dodjela rashoda 

svakom fondu i za program ili programe 

 

76. Datumi i kratak opis rezultata upravljačkih provjera operacije   

77. Datumi i kratak opis rezultata revizija operacija koje se provode na terenu   

78. Tijelo koje provodi reviziju ili provjere  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o rashodima u zahtjevu za plaćanje koji podnosi korisnik – samo za rashode na temelju stvarnih troškova 

79. Prihvatljivi rashodi koji su prijavljeni Komisiji i utvrđeni na temelju stvarno nastalih i plaćenih 

troškova, zajedno s doprinosima u naravi i amortizacijom, ako je to primjenjivo  

 

80. Javni doprinos koji odgovara prihvatljivim rashodima koji su prijavljeni Komisiji i utvrđeni na 

temelju stvarno nadoknađenih i plaćenih troškova, zajedno s doprinosima u naravi i 

amortizacijom, ako je to primjenjivo 

 

81. Vrsta ugovora i iznos ugovora ako dodjela ugovora podliježe odredbama Direktive 2014/23/EU1, 

2014/24/EU2 ili 2014/25/EU3 Europskog parlamenta i Vijeća 

 

                                                 
1  Direktiva 2014/23/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o dodjeli ugovorâ o koncesiji (SL L 94, 28.3.2014., str. 1.). 
2  Direktiva 2014/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o javnoj nabavi i o stavljanju izvan snage Direktive 2004/18/EZ (SL 

L 94, 28.3.2014., str. 65.). 
3  Direktiva 2014/25/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o nabavi subjekata koji djeluju u sektoru vodnog gospodarstva, 

energetskom i prometnom sektoru te sektoru poštanskih usluga i stavljanju izvan snage Direktive 2004/17/EZ (SL L 94, 28.3.2014., str. 243.). 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

82. Prihvatljivi rashodi nastali i plaćeni na temelju ugovora ako dodjela ugovora podliježe odredbama 

Direktive 2014/23/EU, 2014/24/EU ili 2014/25/EU 

 

83. Primijenjeni postupak javne nabave ako dodjela ugovora podliježe odredbama 

Direktive 2014/23/EU, 2014/24/EU ili 2014/25/EU 

 

84. Naziv i identifikacijski broj za PDV ili porezni identifikacijski broj ugovaratelja ili 

podugovaratelja ili više njih ako dodjela ugovora podliježe odredbama Direktive 2014/23/EU, 

2014/24/EU ili 2014/25/EU ili nacionalnim odredbama o javnoj nabavi1 

 

85. Primijenjeni postupak javne nabave, iznos ugovora i prihvatljivi rashodi nastali i plaćeni na 

temelju ugovora ako dodjela ugovora podliježe odredbama Direktive 2009/91/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća2  

Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond, FPT ili EFPRA-u 

Podaci o rashodima u svakom zahtjevu za plaćanje koji podnosi korisnik – samo za rashode na temelju jediničnih troškova 

86. Iznos prihvatljivih rashoda prijavljenih Komisiji na temelju jediničnih troškova  

                                                 
1 Informacije u ovom polju potrebne su samo ako se informacije bilježe u polju 23 ili 24. 
2 Direktiva 2009/81/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o usklađivanju postupaka nabave za određene ugovore o radovima, 

ugovore o nabavi robe i ugovore o uslugama koje sklapaju javni naručitelji ili naručitelji u području obrane i sigurnosti te izmjeni direktiva 

2004/17/EZ i 2004/18/EZ (SL L 216, 20.8.2009., str. 76.). 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

87. Javni doprinos koji odgovara prihvatljivim rashodima prijavljenima Komisiji i utvrđenima na 

temelju jediničnih troškova 

 

88. Definicija jedinice koja se treba upotrebljavati za svaki jedinični trošak  

89. Broj dostavljenih jedinica kako je navedeno u zahtjevu za plaćanje za svaku jediničnu stavku za 

svaki jedinični trošak 

 

90. Jedinični trošak za jednu jedinicu   

Podaci o rashodima u svakom zahtjevu za plaćanje koji podnosi korisnik – samo za rashode na temelju jednokratnih iznosa 

91. Iznos prihvatljivih rashoda prijavljenih Komisiji na temelju jednokratnih iznosa  

92. Javni doprinos koji odgovara prihvatljivim rashodima prijavljenima Komisiji i utvrđenima na 

temelju jednokratnih iznosa 

 

93. Za svaki jednokratni iznos, rezultati (ostvarenja ili rezultati) u skladu s dokumentom u kojem su 

utvrđeni uvjeti za potporu kao temeljem za isplatu jednokratnih iznosa  

 

94. Za svaki jednokratni iznos, odgovarajući iznos u skladu s dokumentom u kojem su utvrđeni uvjeti 

za potporu  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o rashodima u zahtjevu za plaćanje koji podnosi korisnik – samo za rashode na temelju paušalnih stopa 

95. Iznos prihvatljivih rashoda prijavljenih Komisiji te paušalna stopa u dokumentu u kojem su 

utvrđeni uvjeti za potporu 

 

96. Javni doprinos koji odgovara prihvatljivim rashodima prijavljenima Komisiji i utvrđenima na 

temelju paušalnih stopa 

 

Podaci o rashodima financijskih instrumenata u zahtjevima za plaćanje koje podnose korisnici 

97. Ukupni iznos programskih doprinosa plaćenih krajnjim primateljima u slučaju zajmova, 

vlasničkog i kvazivlasničkog kapitala, po proizvodu; 

(a) od čega ukupni iznos doprinosa fondova, raščlanjen po fondu 

(b) od čega ukupni iznos nacionalnog javnog sufinanciranja 

(c) od čega ukupni iznos nacionalnog privatnog sufinanciranja 

 

98. Ukupni iznos programskih doprinosa izdvojenih za ugovore o jamstvu, u skladu s člankom 68. 

stavkom 1. točkom (b): 

(a) od čega ukupni iznos doprinosa fondova, raščlanjen po fondu 

(b) od čega ukupni iznos nacionalnog javnog sufinanciranja  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

99. Ukupni iznos programskog doprinosa koji odgovara plaćanjima krajnjim primateljima ili u korist 

krajnjih primatelja ako se financijski instrumenti kombiniraju s drugim doprinosom Unije u 

operaciji jedinstvenog financijskog instrumenta: 

(a) od čega ukupni iznos doprinosa fondova, raščlanjen po fondu 

(b) od čega ukupni iznos nacionalnog javnog sufinanciranja 

(c) od čega ukupni iznos nacionalnog privatnog sufinanciranja 

 

100. Informacije o iznosu troškova i naknada za upravljanje kada se tijela koja provode holding fond 

i/ili posebne fondove biraju izravnom dodjelom, pri čemu se razlikuju: 

(a) u odnosu na holding fond: po financijskom proizvodu koji djeluje u okviru strukture holding 

fonda  

(b) u odnosu na posebne fondove (uspostavljene sa strukturom holding fonda ili bez nje): po 

financijskom proizvodu 

 

101. Iznos troškova i naknada za upravljanje kada se tijela koja provode holding fond i/ili posebne 

fondove biraju u natječajnom postupku 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o odbicima u računovodstvenoj dokumentaciji 

102. Datum i razlog svakog odbitka u skladu s člankom 98. stavkom 6. te informacije o vrsti odbitka  

103. Iznosi ukupnih prihvatljivih rashoda na koje svaki odbitak utječe (od čega iznos ispravljen kao 

rezultat revizije) 

 

104. Iznosi javnog doprinosa na koji svaki odbitak utječe (od čega iznos ispravljen kao rezultat 

revizije) 

 

Podaci o zahtjevima za plaćanje Komisiji (u EUR) 

105. Datum podnošenja svakog zahtjeva za plaćanje uključujući prihvatljive rashode operacije   

106. Ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnika i plaćenih pri provedbi operacije, koji je 

uključen u svaki zahtjev za plaćanje  

 

107. Ukupni iznos javnog doprinosa operacije uključen u svaki zahtjev za plaćanje  

108. Samo za slučajeve državne potpore u kojima su isplaćeni predujmovi u skladu s člankom 91. 

stavkom 5., iznos plaćen korisniku u okviru operacije kao predujam i uključen u zahtjev za 

plaćanje (datum i iznos) 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

109. Samo za slučajeve državne potpore u kojima su isplaćeni predujmovi u skladu s člankom 91. 

stavkom  5., iznos predujma uključen u zahtjev za plaćanje koji je pokriven rashodima koje je 

platio korisnik u roku od tri godine od isplate predujma 

 

110. Samo za slučajeve državne potpore u kojima su isplaćeni predujmovi u skladu s člankom 91. 

stavkom 5., iznos plaćen korisniku u okviru operacije uključen u zahtjev za plaćanje koji nije 

pokriven rashodima koje je platio korisnik i za koje još nije istekao rok od tri godine  

 

111. Samo za programe potpore u okviru članka 107. UFEU-a, iznos javnog doprinosa plaćenog 

korisniku u slučaju programâ potpore, na temelju članka 91. stavka 6. ove Uredbe 

 

Podaci o rashodima u svakom zahtjevu za plaćanje koji je podnijela država članica – samo za rashode  

za koje se pruža doprinos Unije na temelju članka 94. 

112. Za svaku vrstu rashoda u zahtjevu za plaćanje, datum na koji je plaćen i vrsta nadoknade koju je 

država članica isplatila korisniku  

 

113. Datum i kratak opis revizija i upravljačkih provjera koje provode države članice čiji je cilj 

provjera da su ispunjeni uvjeti za nadoknadu Komisije  
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

114. Samo za nadoknadu prihvatljivih troškova na temelju članka 94., iznos prihvatljivih rashoda u 

skladu s odlukom iz članka 94. stavka 2. ili delegiranim aktom iz članka 94. stavka 4., uključen u 

svaki zahtjev za plaćanje 

 

Podaci o rashodima u svakom zahtjevu za plaćanje koji je podnijela država članica – samo za rashode  

za koje se pruža doprinos Unije na temelju članka 95. 

115. Podaci o vrsti nadoknade koju država članica isplaćuje korisniku i vrsti potpore koja je potrebna, 

kao i datum nadoknade 

 

116. Datum i kratak opis revizija i upravljačkih provjera koje provode države članice čiji je cilj 

isključivo provjera da su ispunjeni uvjeti za nadoknadu Komisije  

 

117. Samo za nadoknadu prihvatljivih troškova na temelju članka 94., iznos prihvatljivih rashoda u 

skladu s odlukom iz članka 95. stavka 2. ili delegiranim aktom iz članka 95. stavka 4., uključen u 

svaki zahtjev za plaćanje 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Specifični podaci o zahtjevima za plaćanje Komisiji (u EUR) za financijske instrumente 

118. Ukupni iznos programskih doprinosa koji su stvarno isplaćeni ili, u slučaju jamstava, izdvojeni za 

ugovore o jamstvu, kao prihvatljivi rashodi u skladu s člankom 92. stavkom 1. 

 

119. Iznos javnog doprinosa koji je stvarno isplaćen ili, u slučaju jamstava, izdvojen za ugovore o 

jamstvu, kao prihvatljivi rashod u skladu s člankom 92. stavkom 1. 

 

120. Ukupni iznos programskih doprinosa isplaćenih financijskom instrumentu uključenom u prvi 

zahtjev za plaćanje 

 

121. Iznos javnog doprinosa isplaćenog financijskom instrumentu uključenom u prvi zahtjev za 

plaćanje 

 

122. Ukupni iznos programskih doprinosa koji su stvarno isplaćeni ili, u slučaju jamstava, izdvojeni za 

ugovore o jamstvu kao prihvatljivi rashodi i uključeni u zahtjeve za plaćanje u skladu s 

člankom 92. stavkom 2. točkom (b) 

 

123. Iznos odgovarajućih javnih doprinosa koji su stvarno isplaćeni ili, u slučaju jamstava, izdvojeni za 

ugovore o jamstvu kao prihvatljivi rashodi i uključeni u zahtjeve za plaćanje u skladu s 

člankom 92. stavkom 2. točkom (b) 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o računovodstvenoj dokumentaciji podnesenoj Komisiji na temelju članka 98. stavka 1. točke (a) (u EUR) 

124. Datum podnošenja svakog skupa računovodstvene dokumentacije, uključujući rashode povezane 

s nekom operacijom 

 

125. Ukupni iznos prihvatljivih rashoda operacije unesenih u računovodstvene sustave tijela koje 

obavlja računovodstvenu funkciju koji je naveden u računovodstvenoj dokumentaciji 

 

126. Ukupni iznos javnog doprinosa koji je dân ili treba biti dân pri provedbi operacije koji odgovara 

ukupnom iznosu prihvatljivih rashoda unesenih u računovodstvene sustave tijela koje obavlja 

računovodstvenu funkciju, koji je naveden u računovodstvenoj dokumentaciji  

 

127. Ukupni iznos plaćanja izvršenih korisnicima koji odgovara ukupnom iznosu prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju koji je naveden 

u računovodstvenoj dokumentaciji  

 

128. Ukupni prihvatljivi rashodi operacije povučeni tijekom obračunske godine koji su navedeni u 

računovodstvenoj dokumentaciji 

 

129. Ukupni iznos javnog doprinosa koji je dân ili treba biti dân pri provedbi operacije koji odgovara 

ukupnim prihvatljivim rashodima operacije povučenima tijekom obračunske godine koji su 

navedeni u računovodstvenoj dokumentaciji 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

130. Ukupni rashodi operacije odbijeni od računa na temelju članka 98. stavka 6. točaka (a), (b) i (c), 

tijekom obračunske godine prikazane u računovodstvenoj dokumentaciji (od čega iznosi 

ispravljeni kao rezultat revizija) 

 

Specifični podaci za financijske instrumente u računovodstvenoj dokumentaciji podnesenoj Komisiji na temelju članka 98. stavka 1. točke (a) (u EUR) 

131. Ukupni iznos programskih doprinosa isplaćenih financijskim instrumentima uključenima u prvi 

zahtjev za plaćanje 

 

132. Iznos javnog doprinosa isplaćenog financijskom instrumentu uključenom u prvi zahtjev za 

plaćanje 

 

133. Ukupni iznos programskih doprinosa koji su stvarno isplaćeni ili, u slučaju jamstava, izdvojeni za 

ugovore o jamstvu, kao prihvatljivi rashodi navedeni u računovodstvenoj dokumentaciji 

 

134. Iznos odgovarajućeg javnog doprinosa koji je stvarno isplaćen ili, u slučaju jamstava, izdvojen za 

ugovore o jamstvu, kao prihvatljivi rashodi navedeni u računovodstvenoj dokumentaciji 
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

Podaci o specifičnim vrstama rashoda 

135. Iznos rashoda vrste EFRR sufinanciranih sredstvima iz fonda ESF+ na temelju članka 20. 

stavka 2. koji su plaćeni ili će biti plaćeni 

Nije primjenjivo na EFRR, Kohezijski fond, 

FPT, EFPRA, FAMI, FUS ili BMVI  

136. Iznos rashoda vrste ESF+ sufinanciranih sredstvima iz fonda EFRR na temelju članka 20. 

stavka 2. koji su plaćeni ili će biti plaćeni 

Nije primjenjivo na ESF+, Kohezijski fond, 

FPT, EFPRA, FAMI, FUS ili BMVI  

137. Iznos nastalih i plaćenih rashoda za kupnju zemljišta u skladu s člankom 64. stavkom 1. 

točkom (b) i iznos povezan s kupnjom zemljišta na temelju članka 64. stavka 1. i, ako je to 

primjenjivo, razlozi za prekoračenje gornjih granica  

 

138. Iznos doprinosa u naravi za operaciju   

139. Iznos troškova amortizacije za koje nije izvršeno plaćanje operaciji za koje postoje računi   
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Podatkovna polja 
Naznake fondova za koje se ne zahtijevaju 

podaci 

140. Iznos doprinosa iz fonda EFRR ili, ako je to primjenjivo, instrumenta Unije za vanjsko 

financiranje fondu za male projekte u okviru programa Interreg 

Nije primjenjivo na ESF+, Kohezijski fond,  

FPT, EFPRA FAMI, FUS ili BMVI 

141. Iznos nastalih i plaćenih rashoda za operativnu potporu u skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe 

o BMVI-ju (i člankom 17. stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju samo za LT), člankom 16. stavkom 1. 

Uredbe o FUS-u ili člankom 21. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond, FPT ili EFPRA-u 

142. Iznos nastalih i plaćenih rashoda za opremu, prijevozna sredstva ili izgradnju objekata koji su 

važni za sigurnost na temelju članka 13. stavka 7. Uredbe o FUS-u 

Nije primjenjivo na EFRR, ESF+, Kohezijski 

fond,  FPT, EFPRA, FAMI ili BMVI  
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PRILOG XVIII. 

Predložak izjave rukovodstva – članak 74. stavak 1. točka (f) 

Ja/mi, niže potpisani (prezime/prezimena, ime/imena, funkcija/funkcije), voditelj upravljačkog tijela 

za program (naslov programa, CCI), 

na temelju provedbe (naziv programa) tijekom obračunske godine koja je završila 30. lipnja 

(godina), na temelju vlastite prosudbe i svih informacija koje su mi/nam dostupne na datum 

podnošenja računovodstvene dokumentacije Komisiji, uključujući rezultate upravljačkih provjera 

provedenih u skladu s člankom 74. Uredbe (EU) 2021/… Europskog parlamenta i Vijeća1 i 

rezultate revizija u pogledu rashoda uključenih u zahtjeve za plaćanje podnesene Komisiji za 

obračunsku godinu koja je završila 30. lipnja ... (godina), 

te uzimajući u obzir svoje obveze u skladu s Uredbom (EU) 2021/…++, 

izjavljujem/izjavljujemo sljedeće: 

(a) informacije u računovodstvenoj dokumentaciji pravilno su prikazane, potpune i točne u 

skladu s člankom 98. Uredbe (EU) 2021/…, 

(b) rashodi u računovodstvenoj dokumentaciji u skladu su s primjenjivim pravom i 

upotrijebljeni su u predviđenu svrhu. 

                                                 
1 Uredba (EU) 2021/... Europskog parlamenta i Vijeća od … o utvrđivanju zajedničkih 

odredaba o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, 

Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za pomorstvo, 

ribarstvo i akvakulturu i financijskih pravila za njih i za Fond za azil, migracije i integraciju, 

Fond za unutarnju sigurnost i instrument za financijsku potporu u području upravljanja 

granicama i vizne politike (SL L …).  
 SL: Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0196(COD)), a 

u bilješku unijeti broj, datum, naslov i upućivanje na SL za tu uredbu. 
 SL: Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0196(COD)). 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    2 

PRILOG XVIII.   HR 
 

Potvrđujem/potvrđujemo da su nepravilnosti utvrđene u završnom izvješću o reviziji i kontroli za 

obračunsku godinu odgovarajuće iskazane u računovodstvenoj dokumentaciji, posebice kako bi se 

postigla usklađenost s člankom 98. u vezi s podnošenjem računovodstvene dokumentacije. 

Potvrđujem/potvrđujemo i da su rashodi koji su predmet trenutačne procjene u pogledu njihove 

zakonitosti i pravilnosti isključeni iz računovodstvene dokumentacije do donošenja zaključka 

procjene radi mogućeg uključivanja u zahtjev za plaćanje u sljedećoj obračunskoj godini. 

Nadalje, potvrđujem/potvrđujemo pouzdanost podataka koji se odnose na pokazatelje, ključne etape 

i napredak programa. 

Potvrđujem/potvrđujemo postojanje djelotvornih i razmjernih mjera za suzbijanje prijevara koje 

uzimaju u obzir rizike utvrđene u tom pogledu. 

Konačno, potvrđujem/potvrđujemo da nemam/nemamo saznanja ni o kakvim neobjavljenim 

informacijama koje se odnose na ugled u vezi s provedbom programa. 
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PRILOG XIX. 

Predložak godišnjeg revizorskog mišljenja – članak 77. stavak 3. točka (a) 

Europskoj komisiji, Glavnoj upravi [naziv dotične glavne uprave / glavnih uprava] 

1. UVOD 

Ja, niže potpisani, koji predstavljam [naziv tijela za reviziju], neovisan sam u smislu članka 71. 

stavka 2. Uredbe (EU) 2021/… Europskog parlamenta i Vijeća1, izvršio sam reviziju u pogledu 

i. računovodstvene dokumentacije za obračunsku godinu koja je počela 1. srpnja… [godina] i 

završila 30. lipnja … [godina+1]  s datumom … [datum na koji je računovodstvena 

dokumentacija podnesena Komisiji] (u nastavku: „računovodstvena dokumentacija”), 

ii. zakonitosti i pravilnosti rashoda za koje je od Komisije zatražena nadoknada u odnosu na 

obračunsku godinu (a što je uvršteno u računovodstvenu dokumentaciju) i 

iii. funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole te sam provjerio izjavu rukovodstva u vezi s 

programom [naziv programa, broj CCI] (dalje u tekstu „program”), 

kako bih sastavio revizorsko mišljenje u skladu s člankom 77. stavkom 3. točkom (a). 

                                                 
1  Uredba (EU) 2021/... Europskog parlamenta i Vijeća od … o utvrđivanju zajedničkih 

odredaba o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, 

Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za pomorstvo, 

ribarstvo i akvakulturu i financijskih pravila za njih i za Fond za azil, migracije i integraciju, 

Fond za unutarnju sigurnost i instrument za financijsku potporu za upravljanje granicama i 

vize (SL L …). 
 SL: Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0196 (COD)), a 

u bilješku unijeti broj, datum, naslov i upućivanje na SL za tu uredbu. 
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2. ODGOVORNOSTI UPRAVLJAČKOG TIJELA 

[Naziv upravljačkog tijela], određeno kao upravljačko tijelo programa, odgovorno je za 

osiguravanje pravilnog funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole u pogledu funkcija i zadaća 

predviđenih člancima od 72. do 75. 

Usto, [naziv upravljačkog tijela ili tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju, ako je relevantno] 

odgovorno je potvrditi potpunost, točnost i istinitost računovodstvene dokumentacije, kako je 

propisano člankom 76. Uredbe (EU) 2021/… (i člankom 46. Uredbom (EU) …/2021 Europskog 

parlamenta i Vijeća1++2. 

Nadalje, u skladu s člankom 74. Uredbe (EU)/2021/…+ odgovornost je upravljačkog tijela potvrditi 

da su rashodi uneseni u računovodstvenu dokumentaciju zakoniti i pravilni i u skladu s 

primjenjivim pravom. 

3. ODGOVORNOSTI TIJELA ZA REVIZIJU 

U skladu s člankom 77. Uredbe (EU) 2021/…+ moja je odgovornost neovisno izraziti mišljenje o 

tome je li računovodstvena dokumentacija potpuna, točna i istinita, jesu li rashodi za koje je od 

Komisije zatražena nadoknada i koji su uključeni u računovodstvenu dokumentaciju zakoniti i 

pravilni te funkcioniraju li uspostavljeni sustavi upravljanja i kontrole pravilno. 

                                                 
 SL: Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0196 (COD)). 
1 Uredba (EU) […] o posebnim odredbama za cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg) 

koji se podupire iz Europskog fonda za regionalni razvoj i iz instrumenata za financiranje 

vanjskog djelovanja (SL L […], […], str. […]). 
++ SL: Molimo u tekst unijeti broj Uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0199 (COD)), a 

u bilješku unijeti broj, datum i upućivanje na SL za tu uredbu. 
2 Potrebno uvrstiti u slučaju programâ Interrega. 
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Isto je tako moja odgovornost u mišljenje uključiti izjavu o tome dovodi li revizija u pitanje tvrdnje 

navedene u izjavi rukovodstva. 

Revizije u odnosu na program provedene su u skladu s revizijskom strategijom te međunarodno 

prihvaćenim revizijskim standardima. Tim se standardima zahtijeva da tijelo za reviziju djeluje 

usklađeno s etičkim zahtjevima i da planira i provodi revizije radi pribavljanja razumnog uvjerenja 

za potrebe revizorskog mišljenja. 

Revizija uključuje provedbu postupaka za pribavljanje dovoljnih i primjerenih dokaza za 

potkrepljivanje mišljenja iznesenog u nastavku. Provedeni postupci ovise o stručnoj prosudbi 

revizora, uključujući procjenu rizika značajne neusklađenosti, zbog prijevare ili zbog pogreške. 

Provedeni revizorski postupci su oni za koje vjerujem da su prikladni u tim okolnostima i u skladu 

su sa zahtjevima Uredbe (EU) 2021/…. 

Vjerujem da su prikupljeni revizijski dokazi dovoljni i primjereni kao osnova za moje mišljenje, 

[ako postoje ograničenja opsega:] osim onih navedenih u točki 4. „Ograničenje opsega”. 

Sažetak glavnih nalaza dobivenih revizijama u pogledu programa naveden je u priloženom 

godišnjem izvješću o kontroli u skladu s člankom 77. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) 

2021/…. 

                                                 
  SL: Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0196 (COD)). 
  SL: Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0196 (COD)). 
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4. OGRANIČENJE OPSEGA 

Ili: 

Nije bilo ograničenja u opsegu revizije. 

Ili: 

Opseg revizije bio je ograničen sljedećim čimbenicima: 

(a) … 

(b) … 

(c) … 

[Napomena: Navesti sva ograničenja opsega revizije, na primjer nedostatak popratne 

dokumentacije, predmete na temelju kojih se vodi sudski postupak te u odjeljku „Uvjetno 

mišljenje” u nastavku iznijeti procjenu iznosa rashoda i doprinosa Unije na koje potpora iz 

fondova utječe te učinak ograničenja opsega na revizorsko mišljenje. Daljnja objašnjenja u 

tom pogledu navode se u godišnjem izvješću o kontroli, prema potrebi.] 
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5. MIŠLJENJE 

Ili: 

(Nekvalificirano mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo smatram: 

(1) računovodstvena dokumentacija 

– da je računovodstvena dokumentacija istinita i daje vjeran prikaz; 

(2) zakonitost i pravilnost rashoda koji su uključeni u računovodstvenu dokumentaciju 

– da su rashodi uneseni u računovodstvenu dokumentaciju zakoniti i pravilni1; 

(3) sustav upravljanja i kontrole koji je postojao na datum revizorskog mišljenja 

– da sustav upravljanja i kontrole pravilno funkcionira. 

Provedenom revizijom ne dovode se u pitanje tvrdnje iz izjave rukovodstva. 

                                                 
1 Osim programa Interrega koji su obuhvaćeni godišnjim uzorkom za revizije operacije koji 

sastavlja Komisija kako je predviđeno člankom 48. Uredbe o Interregu. 
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Ili: 

(Kvalificirano mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo smatram: 

(1) računovodstvena dokumentacija 

– da je računovodstvena dokumentacija istinita i daje vjeran prikaz [ako se 

kvalifikacija odnosi na računovodstvenu dokumentaciju, dodaje se sljedeći tekst:], 

osim u sljedećim značajnim aspektima: ……. 

(2) zakonitost i pravilnost rashoda koji su uključeni u računovodstvenu dokumentaciju 

– da su rashodi uključeni u računovodstvenu dokumentaciju zakoniti i pravilni [ako se 

kvalifikacija odnosi na računovodstvenu dokumentaciju, dodaje se sljedeći tekst:], 

osim u sljedećim aspektima: …… 

Učinak kvalifikacije ograničen je [ili znatan] i jednak je …. (iznos u EUR od ukupnog 

iznosa rashoda uključenih u računovodstvenu dokumentaciju) 

(3) sustav upravljanja i kontrole koji je postojao na datum revizorskog mišljenja 

– da uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole pravilno funkcionira [ako se 

kvalifikacija odnosi na sustav upravljanja i kontrole, dodaje se sljedeći tekst:], osim u 

sljedećim aspektima1: …… 

                                                 
1  U mišljenju se navodi tijelo ili tijela te aspekt ili aspekti njihovih sustava koji nisu bili u 

skladu sa zahtjevima i/ili nisu pravilno funkcionirali ako to utječe na sustav upravljanja i 

kontrole, osim ako su te informacije već jasno navedene u godišnjem izvješću o kontroli i 

odlomak s mišljenjem odnosi se na točno određene dijelove ovog izvješća u kojima su takve 

informacije navedene. 
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Učinak kvalifikacije ograničen je [ili znatan] i jednak je …… (iznos u EUR od ukupnog 

iznosa rashoda uključenih u računovodstvenu dokumentaciju). 

Provedenom revizijom ne dovode se / dovode se [izbrisati prema potrebi] u pitanje tvrdnje iz izjave 

rukovodstva. 

[Ako provedena revizija dovodi u pitanje tvrdnje iz izjave rukovodstva, tijelo za reviziju u ovom 

stavku navodi aspekte zbog kojih je došlo do tog zaključka.] 

Ili 

(Negativno mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo smatram: 

i. da računovodstvena dokumentacija daje / ne daje [brisati prema potrebi] istinit i vjeran 

prikaz; i/ili 

ii. da [su] rashodi uključeni u računovodstvenu dokumentaciju za koje je od Komisije 

zatražena nadoknada [nisu] [brisati prema potrebi] zakoniti i pravilni; i/ili 

iii. da uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole funkcionira/ ne funkcionira [brisati prema 

potrebi] pravilno. 
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Ovo se negativno mišljenje temelji na sljedećim aspektima: 

– u odnosu na značajna pitanja u vezi s računovodstvenom dokumentacijom: 

i/ili [brisati prema potrebi] 

– u odnosu na značajna pitanja u vezi sa zakonitošću i pravilnošću rashoda u uključenih 

računovodstvenu dokumentaciju za koje je od Komisije zatražena nadoknada: 

i/ili [brisati prema potrebi] 

– u odnosu na značajna pitanja u vezi s funkcioniranjem sustava upravljanja i kontrole1: (6) 

Provedenom revizijom dovode se u pitanje tvrdnje iz izjave rukovodstva za sljedeće aspekte: 

[Tijelo za reviziju može uključiti i posebnu napomenu koja ne utječe na njegovo mišljenje, kako je 

utvrđeno u međunarodno prihvaćenim revizijskim standardima. Suzdržavanje od izražavanja 

mišljenja može se predvidjeti u iznimnim slučajevima2.] 

                                                 
1  U mišljenju se navodi tijelo ili tijela te aspekt ili aspekti njihovih sustava koji nisu bili u 

skladu sa zahtjevima i/ili nisu pravilno funkcionirali ako to utječe na sustav upravljanja i 

kontrole, osim ako su te informacije već jasno navedene u godišnjem izvješću o kontroli i 

odlomak s mišljenjem odnosi se na točno određene dijelove ovog izvješća u kojima su takve 

informacije navedene. 
2  Ti bi se iznimni slučajevi trebali odnositi na nepredviđene, vanjske čimbenike izvan 

područja djelovanja tijela za reviziju. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    9 

PRILOG XIX.   HR 
 

Datum: 

Potpis: 

______________ 
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PRILOG XX. 

Predložak godišnjeg izvješća o kontroli – članak 77. stavak 3. točka (b) 

1. Uvod 

1.1. Utvrđivanje tijela za reviziju i drugih tijela koja su bila uključena u pripremu izvješća. 

1.2. Referentno razdoblje (tj. obračunska godina). 

1.3. Razdoblje revizije (tijekom kojeg je provedena revizija). 

1.4. Utvrđivanje jednog ili više programa koji je obuhvaćen izvješćem te njihovih upravljačkih 

tijela. Ako je izvješćem obuhvaćeno više programa ili fondova, informacije se raščlanjuju 

prema programu i fondu, a u svakom odjeljku utvrđuju se informacije specifične za 

program i/ili fond. 

1.5. Opis koraka poduzetih u cilju izrade izvješća i odgovarajućeg revizorskog mišljenja. 

Odjeljak 1.5. prilagođava se za programe Interrega kako bi se opisali koraci poduzeti radi 

pripreme izvješća na temelju posebnih pravila za revizije operacija primjenjivih na 

programe Interrega kako je utvrđeno u članku 49. Uredbe (EU) 2021/... Europskog 

parlamenta i Vijeća1 („Uredba o Interregu“). 

                                                 
1  Uredba (EU) [...] o posebnim odredbama za cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg) 

koji se podupire iz Europskog fonda za regionalni razvoj i iz instrumenata za financiranje 

vanjskog djelovanja (SL L […], […], str. […]). 
 Molimo u tekst unijeti broj uredbe iz dokumenta PE-CONS .../... (2018/0199 (COD)), a u 

bilješku unijeti broj, datum, naslov i upućivanje na SL za tu uredbu. 
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2. Znatne promjene u sustavima upravljanja i kontrole 

2.1. Pojedinosti svih velikih promjena u sustavima upravljanja i kontrole povezanih s 

odgovornostima upravljačkog tijela, a posebno u pogledu delegiranja funkcija 

posredničkim tijelima, tijelu kojemu je povjerena računovodstvena funkcija te potvrda 

njihove usklađenosti s člancima od 72. do 76. i člankom 81. na temelju revizije koju je 

provelo tijelo za reviziju. 

2.2. Informacije o primjeni pojačanih proporcionalnih mehanizama na temelju članaka 83., 84. 

i 85. 

3. Promjene u revizijskoj strategiji 

3.1. Pojedinosti svih promjena revizijske strategije i povezana objašnjenja. Posebno navedite 

sve promjene u metodi uzorkovanja primijenjenoj u reviziji operacija (vidjeti odjeljak 5.) 

te je li strategija mijenjana zbog primjene pojačanih proporcionalnih mehanizama na 

temelju članaka 83., 84. i 85. 

3.2. Odjeljak 1. prilagođava se za programe Interrega kako bi se opisale promjene revizijske 

strategije na temelju posebnih pravila za revizije operacija primjenjivih na programe 

Interrega kako je utvrđeno člankom 49. Uredbe o Interregu. 
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4. Revizije sustava (ako je to primjenjivo1) 

4.1. Pojedinosti o tijelima (uključujući tijelo za reviziju) koja su provela revizije pravilnog 

funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole programa („revizije sustava”). 

4.2. Opis osnove za provedene revizije, uključujući upućivanje na primjenjivu revizijsku 

strategiju i, konkretnije, na metodologiju procjene rizika i rezultate na temelju kojih je 

utvrđen plan revizije sustava. Ako je procjena rizika ažurirana, to bi trebalo opisati u 

odjeljku 3., kojim su obuhvaćene promjene revizijske strategije. 

4.3. U pogledu tablice u odjeljku 9.1., opis glavnih nalaza i zaključaka donesenih na temelju 

revizija sustava, uključujući revizije usmjerene na specifična tematska područja. 

4.4. Navođenje jesu li utvrđene nepravilnosti za koje se smatra da su sistemske prirode te 

navođenje poduzetih mjera, uključujući kvantifikaciju nepravilnih rashoda i sve povezane 

financijske ispravke, u skladu s člankom 77. stavkom 3. točkom (b) i člankom 103. 

                                                 
1 Ovaj je odjeljak dobrovoljan za programe koji su obuhvaćeni pojačanim proporcionalnim 

mehanizmima za dotičnu obračunsku godinu. 
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4.5. Informacije o daljnjem postupanju po revizorskim preporukama danima na temelju revizija 

sustava iz prethodnih obračunskih godina. 

4.6. Opis nepravilnosti ili nedostataka povezanih s financijskim instrumentima ili drugim 

vrstama rashoda ili troškova pokrivenih određenim pravilima (npr. državna potpora, javna 

nabava, pojednostavnjene mogućnosti obračuna troškova, financiranje koje nije povezano s 

troškovima), otkrivenih tijekom revizija sustava te opis daljnjeg postupanja upravljačkog 

tijela u cilju ispravljanja tih nepravilnosti ili nedostataka. 

4.7. Razina jamstva dobivenog nakon revizija sustava (niska/prosječna/visoka) i obrazloženje. 

5. Revizije operacija 

Odjeljci od 5.1. do 5.10. prilagođavaju se za programe Interrega kako bi se opisali koraci 

poduzeti radi pripreme izvješća na temelju posebnih pravila za revizije operacija 

primjenjivih na programe Interrega kako je utvrđeno člankom 49. Uredbe o Interregu. 

5.1. Utvrđivanje tijela (uključujući tijelo za reviziju) koja su provela reviziju operacija (kako je 

predviđeno člankom 79.). 
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5.2. Opis primijenjene metodologije uzorkovanja i informacije o tome je li metodologija u 

skladu s revizijskom strategijom. 

5.3. Navođenje parametara za uzorkovanje i drugih informacija za statističke ili nestatističke 

postupke uzorkovanja, kao i objašnjenje primijenjenih temeljnih izračuna i stručne 

prosudbe. Informacije bi trebale obuhvaćati: razinu značajnosti, razinu povjerenja, jedinicu 

uzorka, očekivanu stopu pogreške, razdoblje uzorkovanja, standardne devijacije, 

vrijednosti statističkog skupa, veličinu statističkog skupa, veličinu uzorka i informacije o 

stratifikaciji. Izračuni na kojima se temelji odabir uzorka, ukupna stopa pogreške i ukupna 

stopa preostale pogreške u odjeljku 9.3., u formatu koji omogućuje razumijevanje osnovnih 

poduzetih koraka, u skladu s posebnom metodom uzorkovanja koja je upotrijebljena. 

5.4. Usklađivanje iznosa uključenih u računovodstvenu dokumentaciju te iznosa koji su tijekom 

obračunske godine prijavljeni u zahtjevima za plaćanje sa statističkim skupom iz kojeg je 

dobiven nasumični uzorak (stupac A tablice u odjeljku 9.2.). Stavke za usklađivanje 

uključuju negativne jedinice uzorka ako su izvršeni financijski ispravci. 

5.5. Ako postoje negativne jedinice uzorka, potvrda da se s njima postupalo kao sa zasebnim 

statističkim skupom. Analiza glavnih rezultata revizija tih stavki, s osobitim naglaskom na 

potvrdi jesu li odluke o primjeni financijskih ispravaka (koje su donijele države članice ili 

Komisija) evidentirane u računovodstvenoj dokumentaciji kao povučena sredstva. 
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5.6. U slučaju primjene nestatističkog uzorkovanja navesti razloge primjene te metode, 

postotak jedinica uzorka obuhvaćenih revizijama, korake poduzete kako bi se osigurala 

nasumičnost uzorka, imajući na umu to da uzorak mora biti reprezentativan. 

Dodatno, određivanje koraka poduzetih kako bi se osigurala dovoljna veličina uzorka na 

temelju kojeg tijelo za reviziju može pripremiti valjano revizorsko mišljenje. Ako se 

primjenjuje nestatističko uzorkovanje, izračunava se i ukupna (predviđena) stopa pogreške. 

5.7. Analiza glavnih nalaza revizija operacija u kojoj se opisuje sljedeće: 

(a) broj jedinica uzorka nad kojima je izvršena revizija, odgovarajući iznos; 

(b) vrsta pogreške po jedinici uzorka1; 

(c) priroda uočenih pogrešaka2; 

(d) stopa pogreške po sloju3 (stratumu) i odgovarajući ozbiljni nedostaci ili 

nepravilnosti, gornja granica stope pogreške, temeljni uzroci, predložene korektivne 

mjere (uključujući one kojima se namjeravaju poboljšati sustavi upravljanja i 

kontrole) te učinak na revizorsko mišljenje. 

                                                 
1 Slučajne pogreške, sistemske pogreške, anomalije. 
2 Primjerice: prihvatljivost, javna nabava, državna potpora. 
3 Stopa pogreške po sloju navodi se ako je stratifikacija primijenjena za statističke 

podskupove sa sličnim značajkama kao što su operacije koje se sastoje od financijskih 

doprinosa iz programa financijskim instrumentima, stavke visoke vrijednosti, fondovi (u 

slučaju programa financiranih iz više fondova). 
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Potrebno je navesti dodatna objašnjenja podataka prikazanih u odjeljcima 9.2. i 9.3., a 

posebice u pogledu ukupne stope pogreške. 

5.8. Pojedinosti o svim financijskim ispravcima za obračunsku godinu koje je provelo 

upravljačko tijelo prije podnošenja računovodstvene dokumentacije Komisiji, a koji 

proizlaze iz revizija operacija, uključujući paušalnu stopu ili ekstrapolirane ispravke, zbog 

kojih je na 2 % smanjena stopa preostale pogreške koja se odnosi na rashode uključene u 

računovodstvenu dokumentaciju na temelju članka 98. 

5.9. Usporedba ukupne stope pogreške i stope preostale pogreške (kako je prikazano u 

odjeljku 9.2.) s razinom značajnosti od 2 % kako bi se utvrdilo postoje li značajne 

netočnosti u pogledu statističkog skupa i učinka na revizorsko mišljenje. 

5.10. Pojedinosti o tome jesu li uočene nepravilnosti za koje se smatra da su sistemske prirode i 

o poduzetim mjerama, uključujući kvantifikaciju nepravilnih rashoda i sve povezane 

financijske ispravke. 

5.11. Informacije o daljnjem postupanju u pogledu revizija operacija provedenih na zajedničkom 

uzorku za programe Interrega na temelju posebnih pravila za revizije operacija 

primjenjivih na programe Interrega kako je utvrđeno člankom 49. Uredbe o Interregu. 
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5.12. Informacije o daljnjem postupanju u pogledu revizija operacija iz prethodnih obračunskih 

godina, posebice o ozbiljnim nedostacima sistemske prirode. 

5.13. Tablica u kojoj su pogreške kategorizirane prema vrsti. 

5.14. Zaključci doneseni na temelju glavnih nalaza revizija operacija u pogledu pravilnog 

funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole. 

Odjeljak 5.14. prilagođava se za programe Interrega kako bi se opisali koraci poduzeti radi 

donošenja zaključaka na temelju posebnih pravila za revizije operacija primjenjivih na 

programe Interrega kako je utvrđeno člankom 49. Uredbe o Interregu. 

6. Revizije računovodstvene dokumentacije 

6.1. Utvrđivanje nadležnih tijela / tijela koja provode revizije računovodstvene dokumentacije. 

6.2. Opis revizijskog pristupa primijenjenog pri provjeri potpunosti, točnosti i istinitosti 

računovodstvene dokumentacije. To uključuje upućivanje na reviziju izvršenu u kontekstu 

revizija sustava, revizije operacija relevantne za uvjerenje o računovodstvenoj 

dokumentaciji i dodatne provjere koje se trebaju provesti nad nacrtima računovodstvene 

dokumentacije prije nego ih se pošalje Komisiji. 
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6.3. Zaključci doneseni na temelju revizija u pogledu potpunosti, točnosti i istinitosti 

računovodstvene dokumentacije, uključujući navođenje financijskih ispravaka provedenih 

u računovodstvenoj dokumentaciji, a učinjenih na temelju tih zaključaka. 

6.4. Navođenje jesu li uočene nepravilnosti za koje se smatra da su sistemske prirode te 

navođenje poduzetih mjera. 

7. Ostale informacije 

7.1. Procjena tijela za reviziju u pogledu sumnji na prijevaru koja je otkrivena u kontekstu 

revizija koje to tijelo provodi (i slučajeva koje su prijavila druga nacionalna tijela ili tijela 

Unije i koji se odnose na operacije koje je revidiralo tijelo za reviziju), zajedno s 

poduzetim mjerama. Informacije o broju slučajeva, ozbiljnosti i obuhvaćenim iznosima, 

ako su poznati. 

7.2. Naknadni događaji koji su nastupili nakon kraja obračunske godine, a prije nego što je 

Komisiji poslano godišnje izvješće o kontroli, a koji su uzeti u obzir pri utvrđivanju razine 

jamstva i mišljenju tijela za reviziju. 
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8. Ukupna razina jamstva 

8.1. Navođenje ukupne razine jamstva u pogledu pravilnog funkcioniranja sustava upravljanja i 

kontrole i objašnjenje kako je ta razina jamstva stečena iz kombinacije rezultata revizija 

sustava i revizija operacija. Ako je relevantno, tijelo za reviziju uzima u obzir i rezultate 

drugih provedenih nacionalnih revizija ili revizija na razini Unije. 

8.2. Procjena svih provedenih mjera ublažavanja koje nisu povezane s financijskim ispravcima, 

provedeni financijski ispravci i procjena o potrebi za dodatnim korektivnim mjerama sa 

stajališta poboljšanja sustava upravljanja i kontrole te utjecaja na proračun Unije. 
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9. PRILOZI GODIŠNJEM IZVJEŠĆU O KONTROLI 

9.1. Rezultati revizija sustava 

Subjekt nad kojim 

je provedena 

revizija 

Fond (program 

financiran iz 

više fondova) 

Naziv 

revizije 

Datum 

završnog 

izvješća 

o reviziji 

Program: [CCI i naziv programa] Ukupna 

procjena 

(kategorija 1., 

2., 3., 4.) 

[kako je 

utvrđeno u 

tablici 2. u 

Prilogu XI. 

Uredbi 

Napomene Ključni zahtjevi (KZ) (ako je to primjenjivo) 

[kako je utvrđeno u tablici 1. u Prilogu XI. 

    KZ 1. KZ 2. KZ 3. KZ 4. KZ 5. KZ 6. KZ 7. KZ 8. KZ 9. KZ 10.   

UPRAVLJAČKO 

TIJELO 

               

              

POSREDNIČKA 

TIJELA 

               

            

Računovodstvena 

funkcija (ako je ne 

obavlja upravljačko 

tijelo) 

               

   
 

  

Napomena: Prazni dijelovi tablice odnose se na ključne zahtjeve koji se ne primjenjuju na subjekt nad kojim je provedena revizija. 
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9.2. Rezultati revizija operacija 

Fond 
Broj CCI 

programa 

Naslov 

programa 

A B C D E F G H 

Iznos u eurima 

koji odgovara 

statističkom 

skupu iz kojeg 

je dobiven 

uzorak* 

Rashodi koji se odnose na 

obračunsku godinu revidiranu 

za nasumični uzorak 

Iznos 

nepravilnih 

rashoda u 

nasumičnom 

uzorku 

Ukupna 

stopa 

pogreške** 

Ispravci 

provedeni kao 

rezultat 

ukupne stope 

pogreške 

Preostala 

ukupna 

stopa 

pogreške 

Ostali 

rashodi 

podvrgnuti 

reviziji*** 

Iznos 

nepravilnih 

rashoda u 

ostalim 

rashodima 

podvrgnutima 

reviziji 

Iznos**** %*****       

            

________________ 
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* Stupac A odnosi se na pozitivni statistički skup iz koje je dobiven nasumični uzorak, odnosno ukupni iznos prihvatljivih rashoda unesenih u 

računovodstvenom sustavu upravljačkog tijela / tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju koji je uključen u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji umanjen za negativne jedinice uzorka ako ih ima. Ako je to primjenjivo, obrazloženja se daju u odjeljku 5.4. 
** Ukupna stopa pogreške izračunava se prije primjene bilo kakvih financijskih ispravaka u odnosu na revidirani uzorak ili statistički skup iz 

kojeg je dobiven nasumični uzorak. Ako nasumični uzorak obuhvaća više od jednog fonda ili programa, ukupna (izračunana) stopa pogreške u 

stupcu D odnosi se na cijeli statistički skup. Ako se primjenjuje stratifikacija, dodatne informacije po sloju navode se u odjeljku 5.7. 
*** Stupac G odnosi se na rashode revidirane u okviru dopunskog uzorka. 
**** Iznos revidiranih rashoda (ako se primjenjuje poduzorkovanje, u ovaj se stupac uključuje samo iznos stavki rashoda koji su efektivno 

revidirani). 
***** Postotak revidiranih rashoda u odnosu na statistički skup. 

 

9.3. Izračuni na kojima se temelji odabir nasumičnog uzorka, ukupna stopa pogreške i ukupna stopa preostale pogreške 
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PRILOG XXI. 

Predložak godišnjeg izvješća o reviziji – članak 81. stavak 5. 

1. Uvod 

1.1. Utvrđivanje vanjskog revizorskog društva koje je bilo uključeno u pripremu izvješća. 

1.2. Referentno razdoblje (npr. od 1. srpnja N-1 do 30. lipnja N). 

1.3. Utvrđivanje financijskih instrumenata/mandata i programa obuhvaćenih izvješćem o 

reviziji. Utvrđivanje sporazuma o financiranju na koji se izvješće odnosi („sporazum o 

financiranju”). 

2. Revizija sustava unutarnje kontrole koje primjenjuju EIB/EIF ili druge međunarodne 

financijske institucije 

Rezultati vanjske revizije sustava unutarnje kontrole EIB-a ili drugih međunarodnih 

financijskih institucija u kojima je država članica dioničar, kojom se ocjenjuje ustroj i 

djelotvornost tog sustava unutarnje kontrole i kojom su obuhvaćeni barem sljedeći 

elementi: 
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2.1. Postupak prihvaćanja mandata. 

2.2. Postupak ocjenjivanja i odabira financijskih posrednika: formalna procjena i procjena 

kvalitete. 

2.3. Postupak odobravanja transakcija s financijskim posrednicima i potpisivanje relevantnih 

sporazuma o financiranju. 

2.4. Postupci za praćenje financijskih posrednika koji se odnose na: 

2.4.1. izvješćivanje koje provode financijski posrednici; 

2.4.2. održavanje evidencije; 

2.4.3. isplate krajnjim primateljima; 

2.4.4. prihvatljivost potpore krajnjim primateljima; 

2.4.5. naknade za upravljanje i troškove koje naplaćuju financijski posrednici; 

2.4.6. zahtjeve u pogledu vidljivosti, transparentnosti i komunikacije; 

2.4.7. provedbu zahtjevâ za državnu potporu od strane financijskih posrednika; 

2.4.8. različito postupanje prema ulagateljima, prema potrebi; 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    3 

PRILOG XXI.   HR 
 

2.4.9. usklađenost s primjenjivim pravom Unije koje se odnosi na pranje novca, 

financiranje terorizma, izbjegavanje plaćanja poreza, porezne prijevare ili utaju 

poreza. 

2.5. Sustavi za obradu plaćanja primljenih od upravljačkog tijela. 

2.6. Sustavi za izračun i plaćanje iznosa povezanih s troškovima i naknadama za upravljanje. 

2.7. Sustavi za obradu plaćanja financijskim posrednicima. 

2.8. Sustavi za obradu kamata i drugih dobitaka koji proizlaze iz potpore koju financijskim 

instrumentima dodijele fondovi. 

Za točke 2.1., 2.2. i 2.3., nakon podnošenja prvog godišnjeg izvješća o reviziji potrebno je dostaviti 

samo informacije o ažuriranjima ili izmjenama uspostavljenih postupaka ili mehanizama. 

2.9. Za godišnje izvješće o reviziji koje se odnosi na konačnu obračunsku godinu, uz elemente 

iz točaka od 2.1. do 2.8., obuhvaćaju se i informacije o sljedećim elementima: 

2.9.1. različitom postupanju prema ulagateljima; 

2.9.2. ostvarenom faktoru multiplikacije u usporedbi s dogovorenim faktorom 

multiplikacije iz sporazumâ o jamstvu za financijske instrumente kojima se pružaju 

jamstva; 
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2.9.3. upotrebi kamata i drugih dobitaka koji se mogu pripisati potpori koju financijski 

instrumenti primaju iz fondova u skladu s člankom 60.; 

2.9.4. upotrebi sredstava vraćenih financijskim instrumentima, koja se mogu pripisati 

potpori iz fondova, do kraja razdoblja prihvatljivosti, i mehanizmima uspostavljenim 

za upotrebu tih sredstava nakon završetka razdoblja prihvatljivosti u skladu s 

člankom 62. 

3. Zaključci revizije 

3.1. Zaključak o tome može li vanjsko revizorsko društvo pružiti razumno jamstvo u pogledu 

ustroja i djelotvornosti sustava unutarnje kontrole koji je uspostavio EIB ili druge 

međunarodne financijske institucije u kojima je država članica dioničar, u skladu s 

primjenjivim pravilima, po elementima iz odjeljka 2. 

3.2. Nalazi i preporuke proizišli iz provedene revizije. 

Točke 3.1. i 3.2. temelje se na rezultatima revizije iz odjeljka 2. i, ako je relevantno, 

uzimaju u obzir rezultate drugih revizija na nacionalnoj razini ili na razini Unije 

provedenih u odnosu na isto tijelo koje provodi financijske instrumente ili u odnosu na isti 

mandat za financijske instrumente. 
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PRILOG XXII. 

Predložak revizijske strategije – članak 78. 

1. UVOD 

(a) Utvrđivanje programa (naslovi i brojevi CCI1), fondova i razdoblja obuhvaćenih 

revizijskom strategijom; 

(b) utvrđivanje tijela za reviziju nadležnog za izradu, praćenje i ažuriranje revizijske 

strategije te svakog drugog tijela koje je doprinijelo tom dokumentu; 

(c) upućivanje na status tijela za reviziju (nacionalno, regionalno ili lokalno javno tijelo) 

i tijela u okviru kojeg djeluje; 

(d) upućivanje na izjavu o misiji, akt o osnivanju tijela za reviziju ili nacionalno 

zakonodavstvo (ako je to primjenjivo) kojima se utvrđuju funkcije i odgovornosti 

tijela za reviziju i drugih tijela koji provode revizije pod njegovom odgovornošću; 

(e) potvrda tijela za reviziju da su tijela koja provode revizije odgovarajuće funkcionalno 

i organizacijski neovisna. 

                                                 
1 Navedite programe obuhvaćene zajedničkim sustavom za upravljanje i kontrolu ako je za više programa 

pripremljena jedinstvena revizijska strategija. 
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2. PROCJENA RIZIKA 

(a) objašnjenje primijenjene metode procjene rizika; i 

(b) unutarnji postupci za ažuriranje procjene rizika. 

3. METODOLOGIJA 

3.1. Pregled 

(a) Upućivanje na međunarodno prihvaćene revizijske standarde koje će tijelo za 

reviziju primijeniti pri reviziji; 

(b) informacije o načinu na koji će tijelo za reviziju steći uvjerenje u pogledu programâ 

u standardnom sustavu za upravljanje i kontrolu i za programe s pojačanim 

proporcionalnim mehanizmima (opis glavnih sastavnica – vrste revizija i njihov 

opseg); 

(c) upućivanje na postupke uspostavljene za sastavljanje godišnjeg izvješća o kontroli i 

revizorskog mišljenja koje je potrebno podnijeti Komisiji u skladu s člankom 77. 

stavkom 3. ove Uredbe s potrebnim iznimkama za programe Interrega na temelju 

posebnih pravila za revizije operacija primjenjivih na programe Interrega kako je 

utvrđeno člankom 49. Uredbe o Interregu; 
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(d) upućivanje na revizijske priručnike ili postupke koji sadržavaju opis glavnih koraka 

revizije, uključujući klasifikaciju i otklanjanje pogrešaka uočenih tijekom pripreme 

godišnjeg izvješća o kontroli koje je potrebno podnijeti Komisiji u skladu s člankom 

77. stavkom 3. točkom (b); 

(e) kad je riječ o programima Interrega, upućivanje na konkretne mehanizme revizije i 

objašnjenje načina na koji tijelo za reviziju namjerava postići suradnju s Komisijom 

u pogledu revizija operacija na zajedničkom uzorku za Interreg koji sastavlja 

Komisija u skladu s člankom 49. Uredbe o Interregu; 

(f) kad je riječ o programima Interrega, ako je potrebna dodatna revizija u skladu s 

člankom 49. Uredbe o Interregu (upućivanje na konkretne mehanizme revizije u tom 

pogledu i na daljnje postupanje na temelju te dodatne revizije). 

3.2. Revizije pravilnog funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole (revizije sustava) 

Utvrđivanje/struktura nad kojima je potrebno provesti reviziju te relevantnih ključnih 

zahtjeva u kontekstu revizija sustava. Popis obuhvaća sva tijela koja su imenovana u 

posljednjih dvanaest mjeseci. 

Ako je to primjenjivo, upućivanje na tijelo koje će u ime tijela za reviziju obavljati te 

revizije. 
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Navođenje svih revizija sustava usmjerenih na specifična tematska područja ili tijela kao 

što su: 

(a) kvaliteta i količina administrativnih provjera i upravljačkih provjera na terenu u 

pogledu primjenjivog prava poput pravila o javnoj nabavi, pravila o državnim 

potporama ili zahtjeva za zaštitu okoliša; 

(b) kvaliteta odabira projekata i upravljačkih provjera na razini upravljačkog tijela ili 

posredničkog tijela; 

(c) uspostavljanje i provedba financijskih instrumenata na razini tijela koja provode 

financijske instrumente; 

(d) funkcioniranje i sigurnost elektroničkih sustava i njihova povezanost s Komisijinim 

elektroničkim sustavom za razmjenu podataka; 

(e) pouzdanost podataka upravljačkog tijela koji se odnose na ciljne vrijednosti i ključne 

etape te na napredak programa u postizanju ciljeva; 

(f) financijski ispravci (i odbici u računovodstvenoj dokumentaciji); 

(g) provedba djelotvornih i razmjernih mjera za suzbijanje prijevara koje se temelje na 

procjeni rizika od prijevare. 
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3.3. Revizije operacija 

3.3.1. Za sve programe osim programa Interrega 

(a) opis predviđene metode uzorkovanja (ili upućivanje na interni dokument u kojem se 

navodi te metoda) u skladu s člankom 79. (te drugih specifičnih postupaka za reviziju 

operacija, osobito povezanih s klasifikacijom i otklanjanjem uočenih pogrešaka, 

uključujući sumnju na prijevaru); 

(b) predlaže se zaseban opis za godine u kojima se države članice odluče prijaviti za 

pojačani proporcionalni sustav za jedan ili više programa kako je utvrđeno u članku 

83.. 

3.3.2. Za programe Interrega 

(a) opis predviđenog postupanja s nalazima i pogreškama (ili upućivanje na interni 

dokument u kojem se to navodi) u skladu s člankom 49. stavkom 1. Uredbe o 

Interregu i drugih posebnih postupaka za revizije operacija, osobito povezanih sa 

zajedničkim uzorkom za Interreg koji Komisija svake godine sastavlja; 
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(b) predlaže se zaseban opis za godine u kojima zajednički uzorak za revizije operacija 

za programe Interrega ne uključuje operacije ni jedinice uzorka iz dotičnog programa 

i kada tijelo za reviziju provodi uzorkovanje u skladu s člankom 49. stavkom 10. 

Uredbe o Interregu. 

U slučaju provođenja uzorkovanja iz točke (b),  mora postojati opis metode uzorkovanja 

koju će tijelo za reviziju upotrebljavati te drugih specifičnih postupaka za reviziju 

operacija, osobito povezanih s klasifikacijom i otklanjanjem uočenih pogrešaka itd. 

3.4. Revizije računovodstvene dokumentacije 

Opis revizorskog pristupa reviziji računovodstvene dokumentacije. 

3.5. Provjera izjave rukovodstva 

Upućivanje na unutarnje postupke, u svrhu revizorskog mišljenja, kojima se utvrđuju 

radnje povezane s provjerom tvrdnji iz izjave rukovodstva koju je sastavilo upravljačko 

tijelo. 
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4. PLANIRANI REVIZIJSKI RAD 

(a) opis i obrazloženje prioriteta i ciljeva revizije koji se odnose na tekuću obračunsku godinu i dvije sljedeće obračunske godine, zajedno s 

objašnjenjem veze između rezultata procjene rizika i planiranog revizijskog rada; 

(b) okvirni raspored revizija sustava, uključujući revizije usmjerene na specifična tematska područja, u odnosu na tekuću obračunsku 

godinu i dvije sljedeće obračunske godine, kako slijedi: 

Tijela ili specifična tematska područja 

nad kojima treba provesti reviziju 
CCI 

Naslov 

programa 

Tijelo nadležno 

za reviziju 

Rezultat 

procjene rizika 

20xx. 

Cilj i opseg 

revizije 

20xx. 

Cilj i opseg 

revizije 

20xx. 

Cilj i opseg 

revizije 
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5. SREDSTVA 

(a) organizacijska shema tijela za reviziju; 

(b) navođenje planiranih sredstava koja će se dodijeliti za tekuću obračunsku godinu i 

sljedeće dvije obračunske godine (uključujući informacije o svakoj predviđenoj 

eksternalizaciji poslovnih procesa, prema potrebi). 
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PRILOG XXIII. 

Predložak zahtjeva za plaćanje – članak 91. stavak 3. 

ZAHTJEV ZA PLAĆANJE 

EUROPSKA KOMISIJA 

________________________________________________________________________________ 

Dotični fond1: <type="S" input="S" >2 

Referentna oznaka Komisije (CCI): <type="S" input="S"> 

Naziv programa: <type="S" input="G"> 

Odluka Komisije: <type="S" input="G"> 

Datum odluke Komisije: <type="D" input="G"> 

Broj zahtjeva za plaćanje: <type="N" input="G"> 

Datum podnošenja zahtjeva za plaćanje: <type="D" input="G"> 

Nacionalna referentna oznaka (nije obvezno): <type="S" maxlength="250" 

input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 
1 Ako se program odnosi na više fondova, zahtjev za plaćanje trebalo bi poslati odvojeno za 

svaki od njih. 
2 Kazala: 

vrsta: N = Number (broj), D = Date (datum), S = String (niz znakova), C = Checkbox 

(kućica), P=Percentage (postotak), B=Boolean (Booleov operator), Cu = Currency (valuta) 

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system 

(generira sustav) 
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U skladu s člankom 91. ovaj se zahtjev za plaćanje odnosi na obračunsku godinu: 

Od1 <type="D" input="G"> do: <type="D" input="G"> 

 

                                                 
1 Prvi dan obračunske godine, automatski kodiran u elektroničkom sustavu. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    3 

PRILOG XXIII.   HR 
 

Rashodi raščlanjeni po prioritetu i, ako je relevantno, po kategoriji regije  

kako su uneseni u računovodstvenu dokumentaciju tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju 

(uključujući programske doprinose koji se plaćaju financijskim instrumentima (članak 92.) i predujmove koji se plaćaju u kontekstu državne potpore 

(članak 91. stavak 5.)) 

Ova tablica ne uključuje rashode povezane sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu, uz iznimku operacija koje 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Prioritet 

Osnova izračuna (javno 

ili ukupno)1 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike 

i plaćenih pri provedbi 

operacija u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (a) i člankom 91. 

stavkom 4. točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa 

Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. točaka (a) i (b) 

Iznos za tehničku pomoć u 

skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioritet 1.      

Slabije razvijene 

regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Za fond EFPRA sufinanciranje se primjenjuje samo na ukupne prihvatljive javne rashode. Stoga će se u slučaju fonda EFPRA osnovica za 

izračun u ovom predlošku automatski prilagoditi na „Javno”. 
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Prioritet 

Osnova izračuna (javno 

ili ukupno)1 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike 

i plaćenih pri provedbi 

operacija u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (a) i člankom 91. 

stavkom 4. točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa 

Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. točaka (a) i (b) 

Iznos za tehničku pomoć u 

skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Tranzicijske regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2.      

Slabije razvijene 

regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 

Osnova izračuna (javno 

ili ukupno)1 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike 

i plaćenih pri provedbi 

operacija u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (a) i člankom 91. 

stavkom 4. točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa 

Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. točaka (a) i (b) 

Iznos za tehničku pomoć u 

skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.      

Slabije razvijene 

regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ILI 

Rashodi raščlanjeni po specifičnom cilju kako su uneseni u računovodstvenu dokumentaciju upravljačkog tijela 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Ova tablica ne uključuje rashode povezane sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu, uz iznimku operacija koje 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Specifični cilj 1.     

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju 

(osim Posebne tranzitne sheme) ili 

člankom 15. stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (Posebna 

tranzitna shema) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    8 

PRILOG XXIII.   HR 
 

Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 5. Uredbe o BMVI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 2.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 3.     

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 

15. stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 

15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 4. (FAMI)     

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

19. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

20. Uredbe o FAMI-ju („transfer in”) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

20. Uredbe o FAMI-ju („transfer out”) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj tehničke pomoći     
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi operacija 

u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (a) i 

člankom 91. stavkom 4. 

točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. stavka 4. 

točaka (a) i (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (c) 

(A) (B) (C) (D) 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 36. 

stavkom 5.   

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 37. <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru 

prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako slijedi: 

Ova tablica ne uključuje rashode povezane sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu, uz iznimku operacija koje 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Prioritet 
Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) (') 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi 

operacija u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (a) i člankom 91. 

stavkom 4. točkom (c) 

Ukupni iznos doprinosa Unije 

na temelju članka 91. 

stavka 4. točaka (a) i (b) 

Iznos za tehničku pomoć u 

skladu s člankom 91. 

stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba 

biti dȃn u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. 

točkom (c) 

 (A) (B) (C) (D) (E) 

Prioritet 1. <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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IZJAVA 

Ovjeravanjem ovog zahtjeva za plaćanje tijelo koje obavlja računovodstvenu funkciju / upravljačko 

tijelo zahtijeva plaćanje iznosa kako je navedeno u nastavku. 

Predstavnik tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju: 

ili 

Predstavnik upravljačkog tijela odgovornog za računovodstvenu 

funkciju:  

<type="S" input="G"> 

 

ZAHTJEV ZA PLAĆANJE 

FOND  

Slabije razvijene 

regije 
Tranzicijske regije Razvijenije regije 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

(A) (B) (C) (D) 

<type="S" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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NAPOMENE 

 

Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne 

uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), 

EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u 

okviru prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako slijedi: 

FOND IZNOS 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ili 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Fond  Iznosi 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (osim Posebne 

tranzitne sheme) ili člankom 12. stavkom 4. Uredbe 

o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (Posebna tranzitna 

shema) 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom  12. 

stavkom 5. Uredbe o BMVI-ju  

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 19. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 20. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Tehnička pomoć u skladu s člankom 36. stavkom 5.  <type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Tehnička pomoć u skladu s člankom 37. <type="Cu" input="G"> 
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NAPOMENE 

 

 

Plaćanje se izvršava na sljedeći bankovni račun: 

Utvrđeno tijelo <type="S" maxlength="150" input="G"> 

Banka <type="S" maxlength="150" input="G"> 

BIC <type="S" maxlength="11" input="G"> 

IBAN bankovnog računa  <type="S" maxlength="34" input="G"> 

Vlasnik računa (ako nije isti 

kao utvrđeno tijelo) 

<type="S" maxlength="150" input="G"> 
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Dodatak 1. 

Informacije o programskim doprinosima koji se plaćaju financijskim instrumentima iz članka 92.  

i uključenima u zahtjeve za plaćanje (kumulativno od početka programa) 

Prioritet 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa programskih 

doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru relevantnog 

sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupno iznos programskih doprinosa 

koji se plaćaju financijskim 

instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih doprinosa 

na temelju članka 92. stavka 2. 

točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 1.     

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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Prioritet 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa programskih 

doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru relevantnog 

sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupno iznos programskih doprinosa 

koji se plaćaju financijskim 

instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih doprinosa 

na temelju članka 92. stavka 2. 

točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa programskih 

doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru relevantnog 

sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupno iznos programskih doprinosa 

koji se plaćaju financijskim 

instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih doprinosa 

na temelju članka 92. stavka 2. 

točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru 

prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako slijedi 

Prioritet 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom instrumentu u 

skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa programskih doprinosa 

odobrenih financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupno iznos programskih doprinosa 

koji se plaćaju financijskim 

instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih doprinosa na 

temelju članka 92. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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ili 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa 

programskih doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru 

relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju članka 92. 

stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Specifični cilj 1.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 1. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 2.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 1. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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Specifični cilj 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa 

programskih doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru 

relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju članka 92. 

stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Specifični cilj 3.     

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 4. (FAMI)     

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-

ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatak 2. 

Informacije o rashodima povezanima sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu, uz iznimku  

operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu (kumulativno od početka programskog razdoblja) 

Prioritet 

Osnova izračuna 

(javno ili ukupno)1 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri 

provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. točke (a) ili (c) 

ili doprinosa Unije na temelju članka 91. stavka 4. povezanih s 

neispunjenim uvjetima koji omogućuju provedbu u smislu 

članka 15. stavka 5. ili 6., uz iznimku operacija koje doprinose 

ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri 

provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. točke (a) ili (c) ili 

doprinosa Unije na temelju članka 91. stavka 4. povezanih s 

ispunjenim uvjetima koji omogućuju provedbu u smislu članka 15. 

stavka 5. ili 6., ili koji doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju 

provedbu2 

Ukupno Javno Ukupno Javno 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioritet 1.      

Slabije razvijene regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Za fond EFPRA sufinanciranje se primjenjuje samo na ukupne prihvatljive javne rashode. Stoga će se u slučaju fonda EFPRA osnovica za 

izračun u ovom predlošku automatski prilagoditi na „Javno”. 
2 Iznosi u ovom stupcu trebali bi biti jednaki iznosima u prvoj tablici u Prilogu XXIII. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    25 

PRILOG XXIII.   HR 
 

Prioritet 

Osnova izračuna 

(javno ili ukupno)1 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri 

provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. točke (a) ili (c) 

ili doprinosa Unije na temelju članka 91. stavka 4. povezanih s 

neispunjenim uvjetima koji omogućuju provedbu u smislu 

članka 15. stavka 5. ili 6., uz iznimku operacija koje doprinose 

ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri 

provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. točke (a) ili (c) ili 

doprinosa Unije na temelju članka 91. stavka 4. povezanih s 

ispunjenim uvjetima koji omogućuju provedbu u smislu članka 15. 

stavka 5. ili 6., ili koji doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju 

provedbu2 

Ukupno Javno Ukupno Javno 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioritet 2.      

Slabije razvijene regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.      

Slabije razvijene regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatak 3. 

Informacije o rashodima povezanima sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu,  

uz iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu (kumulativno od početka programskog razdoblja) za FAMI, FUS i 

BMVI 

Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Specifični cilj 1.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 1. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Iznosi u ovom stupcu trebali bi biti jednaki iznosima u prvoj tablici u Prilogu XXIII. 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 2. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 2. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 3. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 3. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (osim Posebne tranzitne sheme) 

ili člankom 15. stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o BMVI-

ju (Posebna tranzitna shema) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 6. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 5. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o BMVI-

ju  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 2.       

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 1. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 2. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 2. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o BMVI-

ju ili člankom 15. stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 4. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 12. stavkom 6. Uredbe o 

BMVI-ju ili člankom 15. stavkom 5. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 3.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 15. stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 15. stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 15. stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u 

ili člankom 15. stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 4. (FAMI)      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 19. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz 

iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 20. Uredbe o FAMI-ju („transfer 

in”) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 20. Uredbe o FAMI-ju („transfer 

out”) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 36. 

stavkom 5.  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 37. <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="M"> 
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Dodatak 4. 

Predujmovi plaćeni u kontekstu državne potpore (članak 91. stavak 5.) i uključeni u zahtjeve za plaćanje  

(kumulativno od početka programa) 

Prioritet 
Ukupni plaćeni iznos u vidu predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od godine plaćanja 

predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici i za koje još nije prošao rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Prioritet 1.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj je iznos uključen u ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri provedbi operacija, kako je navedeno u zahtjevu 

za plaćanje. Budući da je državna potpora po svojoj prirodi javni rashod, taj ukupni iznos jednak je javnom rashodu. 
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Prioritet 
Ukupni plaćeni iznos u vidu predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od godine plaćanja 

predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici i za koje još nije prošao rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Prioritet 2.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 
Ukupni plaćeni iznos u vidu predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od godine plaćanja 

predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici i za koje još nije prošao rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Ukupno    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), EFPRA) tablica izgleda kako slijedi: 

Prioritet 
Ukupni plaćeni iznos u vidu predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici i za koje još nije prošao rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 
1 Taj je iznos uključen u ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri provedbi operacija, kako je navedeno u zahtjevu 

za plaćanje. Budući da je državna potpora po svojoj prirodi javni rashod, taj ukupni iznos jednak je javnom rashodu. 
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ili 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Ukupni plaćeni iznos u vidu 

predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od plaćanja 

predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici i za koje još nije prošao rok 

od tri godine 

(A) (B) (C) 

Specifični cilj 1.     

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 2.  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj je iznos uključen u ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri provedbi operacija, kako je navedeno u zahtjevu 

za plaćanje. Budući da je državna potpora po svojoj prirodi javni rashod, taj ukupni iznos jednak je javnom rashodu. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    38 

PRILOG XXIII.   HR 
 

Specifični cilj 

Ukupni plaćeni iznos u vidu 

predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od plaćanja 

predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici i za koje još nije prošao rok 

od tri godine 

(A) (B) (C) 

Specifični cilj 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 4. (FAMI)    

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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PRILOG XXIV. 

Predložak računovodstvene dokumentacije – članak 98. stavak 1. točka (a) 

RAČUNOVODSTVENA DOKUMENTACIJA ZA OBRAČUNSKU GODINU 

<type="D" – type="D" input="S"> 

 

EUROPSKA KOMISIJA 

________________________________________________________________________________ 

Dotični fond1: <type="S" input="S" >2 

Referentna oznaka Komisije (CCI): <type="S" input="S"> 

Naziv programa: <type="S" input="G"> 

Odluka Komisije: <type="S" input="G"> 

Datum odluke Komisije: <type="D" input="G"> 

Verzija računovodstvene dokumentacije: <type="S" input="G"> 

Datum podnošenja računovodstvene dokumentacije: <type="D" input="G"> 

Nacionalna referentna oznaka (nije obvezno): <type="S" maxlength="250" input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 
1 Ako se program odnosi na više fondova, računovodstvenu dokumentaciju potrebno je 

poslati odvojeno za svaki od njih. 
2 Kazala: 

vrsta: N = Number (broj), D = Date (datum), S = String (niz znakova), C = Checkbox 

(kućica), P=Percentage (postotak), B=Boolean (Booleov operator), Cu = Currency (valuta) 

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system 

(generira sustav) 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    2 

PRILOG XXIV.   HR 
 

IZJAVE 

Upravljačko tijelo / tijelo koje obavlja računovodstvenu funkciju odgovorno za program potvrđuje 

sljedeće: 

(1) računovodstvena dokumentacija potpuna je, točna i istinita; 

(2) poštuju se odredbe članka 76. stavka 1. točaka (b) i (c). 

Predstavnik upravljačkog tijela / tijela 

koje obavlja računovodstvenu funkciju: 

<type="S" input="G"> 

 

Upravljačko tijelo odgovorno za program potvrđuje sljedeće: 

(1) rashodi uneseni u računovodstvenu dokumentaciju u skladu su s primjenjivim pravom te su 

zakoniti i pravilni; 

(2) poštuju se odredbe iz uredaba za pojedine fondove, iz članka 63. stavka 5. Financijske 

uredbe i iz članka 74. stavka 1. točaka od (a) do (e) ove Uredbe; 

(3) poštuju se odredbe iz članka 82. u pogledu dostupnosti dokumenata. 

Predstavnik upravljačkog tijela: <type="S" input="G"> 
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Dodatak 1. 

Iznosi uneseni u računovodstvene sustave računovodstvene funkcije – članak 98. stavak 3. točka (a) 

 

Ova tablica ne uključuje rashode povezane sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu, uz iznimku operacija koje 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave tijela 

koje obavlja računovodstvenu funkciju koji 

je uključen u zahtjeve za plaćanje za 

obračunsku godinu u skladu s člankom 98. 

stavkom 3. točkom (a) 

Iznos za tehničku pomoć u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) (C) 

Prioritet 1.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave tijela 

koje obavlja računovodstvenu funkciju koji 

je uključen u zahtjeve za plaćanje za 

obračunsku godinu u skladu s člankom 98. 

stavkom 3. točkom (a) 

Iznos za tehničku pomoć u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) (C) 

Prioritet 2.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave tijela 

koje obavlja računovodstvenu funkciju koji 

je uključen u zahtjeve za plaćanje za 

obračunsku godinu u skladu s člankom 98. 

stavkom 3. točkom (a) 

Iznos za tehničku pomoć u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) (C) 

Ukupno    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ili: 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Ova tablica ne uključuje rashode povezane sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti 

koji omogućuju provedbu, uz iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju 

provedbu 

Specifični cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave 

upravljačkog tijela i koji je uključen u 

plaćanju za obračunsku godinu u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn 

u skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) 

Specifični cilj 1.    

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 1. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 2. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 3. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 4. 

Uredbe o BMVI-ju (osim Posebne 

tranzitne sheme) ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave 

upravljačkog tijela i koji je uključen u 

plaćanju za obračunsku godinu u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn 

u skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (Posebna tranzitna shema) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 6. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o 

BMVI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 2.   

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 1. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 2. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 3. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 4. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave 

upravljačkog tijela i koji je uključen u 

plaćanju za obračunsku godinu u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn 

u skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 6. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 3.   

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 15. stavkom 1. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 15. stavkom 2. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 15. stavkom 3. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 15. stavkom 4. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 15. stavkom 5. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave 

upravljačkog tijela i koji je uključen u 

plaćanju za obračunsku godinu u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn 

u skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) 

Specifični cilj 4. (FAMI)   

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 19. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 20. Uredbe o FAMI-ju 

(„transfer in”) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 20. Uredbe o FAMI-ju 

(„transfer out”) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s 

člankom 36. stavkom 5. 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s 

člankom 37. 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Ukupno   



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    10 

PRILOG XXIV.   HR 
 

Specifični cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave 

upravljačkog tijela i koji je uključen u 

plaćanju za obračunsku godinu u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn 

u skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 1. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 2. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 3. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 4. 

Uredbe o BMVI-ju (osim Posebne 

tranzitne sheme) ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Specifični cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave 

upravljačkog tijela i koji je uključen u 

plaćanju za obračunsku godinu u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn 

u skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (Posebna tranzitna shema) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili člankom 12. stavkom 6. 

Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o o 

BMVI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 19. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 20. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tehnička pomoć u skladu s 

člankom 36. stavkom 5. t 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tehnička pomoć u skladu s 

člankom 37. 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru 

prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako slijedi: 

Ova tablica ne uključuje rashode povezane sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu, uz iznimku operacija koje 

doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu 

Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih rashoda 

unesenih u računovodstvene sustave tijela 

koje obavlja računovodstvenu funkciju koji 

je uključen u zahtjeve za plaćanje za 

obračunsku godinu u skladu s člankom 98. 

stavkom 3. točkom (a) 

Iznos za tehničku pomoć u skladu s 

člankom 91. stavkom 3. točkom (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dȃn ili treba biti dȃn u 

skladu s člankom 98. stavkom 3. 

točkom (a) 

(A) (B) (C) 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G">  <type="Cu" input="G"> 
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Dodatak 2. 

Iznosi povučeni tijekom obračunske godine – članak 98. stavak 3. točka (b) i članak 98. stavak 7. 

Prioritet 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni doprinos 

(A) (B) 

Prioritet 1.   

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2.   

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni doprinos 

(A) (B) 

Prioritet 3.   

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Ukupno   

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Prioritet 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni doprinos 

(A) (B) 

Podjela iznosa povučenih tijekom obračunske godine po obračunskoj godini iz izjave o povezanim 

rashodima 

Za obračunsku godinu koja završava 

30. lipnja XX … (ukupno)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Osobito, od čega iznosi koji su 

ispravljeni kao rezultat revizija  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Za obračunsku godinu koja završava 

30. lipnja XX … (ukupno) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Osobito, od čega iznosi koji su 

ispravljeni kao rezultat revizija  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne 

uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), 

EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u 

okviru prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako slijedi: 

Prioritet 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

doprinos 

 (A) (B) 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Podjela iznosa povučenih tijekom obračunske godine po obračunskoj godini iz izjave o povezanim 

rashodima 

Za obračunsku godinu koja završava 

30. lipnja XX … (ukupno)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Osobito, od čega iznosi koji su 

ispravljeni kao rezultat revizija  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Za obračunsku godinu koja završava 

30. lipnja XX … (ukupno) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Osobito, od čega iznosi koji su 

ispravljeni kao rezultat revizija  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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ili: 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

rashodi 

(A) (B) 

Specifični cilj 1.    

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (osim Posebne 

tranzitne sheme) ili člankom 15. stavkom 4. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (Posebna tranzitna 

shema) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o BMVI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

rashodi 

(A) (B) 

Specifični cilj 2.   

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 3.   

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

rashodi 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 4.   

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

rashodi 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 19. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 20. 

Uredbe o FAMI-ju („transfer in”) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 20. 

Uredbe o FAMI-ju („transfer out”) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 36. 

stavkom 5.  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 37. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Ukupno   

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Specifični cilj 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

rashodi 

(A) (B) 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (osim Posebne 

tranzitne sheme) ili člankom 15. stavkom 4. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (Posebna tranzitna 

shema) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o BMVI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 19. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 20. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 36. 

stavkom 5.  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    22 

PRILOG XXIV.   HR 
 

Specifični cilj 

Povučena sredstva 

Ukupni iznos rashoda 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje 

Odgovarajući javni 

rashodi 

(A) (B) 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 37. <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Podjela iznosa povučenih tijekom obračunske godine po obračunskoj godini iz izjave o povezanim 

rashodima 

Za obračunsku godinu koja završava 30. lipnja XX 

… (ukupno)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Osobito, od čega iznosi koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Za obračunsku godinu koja završava 30. lipnja XX 

… (ukupno) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Osobito, od čega iznosi koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Dodatak 3. 

Iznosi programskih doprinosa koji se isplaćuju financijskim instrumentima  

(kumulativno od početka programa) – članak 98. stavak 3. točka (c) 

 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa 

programskih doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru 

relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 92. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 1.     

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevima za plaćanje. 
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Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa 

programskih doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru 

relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 92. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2.     

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    25 

PRILOG XXIV.   HR 
 

 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa 

programskih doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru 

relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 92. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 3.     

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Ukupno     
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Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen financijskom 

instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % ukupnog iznosa 

programskih doprinosa odobrenih financijskim instrumentima u okviru 

relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 92. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru 

prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako slijedi: 

Prioritet 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 30 % 

ukupnog iznosa programskih doprinosa odobrenih financijskim 

instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju članka 92. 

stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevima za plaćanje. 
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Ili: 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 

30 % ukupnog iznosa programskih doprinosa odobrenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 86. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Specifični cilj 1.      

Djelovanja sufinancirana u skladu 

s člankom 12. stavkom 1. Uredbe 

o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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Specifični cilj 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 

30 % ukupnog iznosa programskih doprinosa odobrenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 86. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Specifični cilj 2.      

Djelovanja sufinancirana u skladu 

s člankom 12. stavkom 1. Uredbe 

o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 

30 % ukupnog iznosa programskih doprinosa odobrenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 86. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Specifični cilj 3.     

Djelovanja sufinancirana u skladu 

s člankom 12. stavkom 1. Uredbe 

o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 

Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 92. (najviše 

30 % ukupnog iznosa programskih doprinosa odobrenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju) 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 92. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji se plaćaju 

financijskim instrumentima 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa na temelju 

članka 86. stavka 2. točke (b) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Specifični cilj 4.     

Djelovanja sufinancirana u skladu 

s člankom 15. stavkom 1. Uredbe 

o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatak 4. 

Usklađivanje rashoda – članak 98. stavak 3. točka (d) i članak 98. stavak 7. 

Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi uključeni u 

zahtjeve za plaćanje podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s člankom 98. 

Uredbe 
Razlika 

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike za svaku vrstu odbitka 

u skladu s člankom 98. 

stavkom 6.) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi 

operacija povezanih 

sa specifičnim 

ciljevima za koje su 

ispunjeni uvjeti koji 

omogućuju provedbu 

ili operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji 

omogućuju provedbu, 

kako je navedeno u 

sustavu tijela koje 

provodi 

računovodstvenu 

funkciju 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dân 

ili treba biti dân pri 

provedbi operacija 

povezanih sa 

specifičnim 

ciljevima za koje su 

ispunjeni uvjeti koji 

omogućuju provedbu 

ili operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji 

omogućuju 

provedbu, kako je 

navedeno u sustavu 

tijela koje provodi 

računovodstvenu 

funkciju 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

unesenih u 

računovodstvene 

sustave 

računovodstvene 

funkcije koji je 

uključen u zahtjeve 

za plaćanje 

podnesene Komisiji 

povezan sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji 

omogućuju provedbu 

ili operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog doprinosa koji 

je dân ili treba biti 

dân pri provedbi 

operacija povezanih 

sa specifičnim 

ciljevima za koje su 

ispunjeni uvjeti koji 

omogućuju provedbu 

ili operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Prioritet 1.        

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Prioritet 2.        

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Prioritet 3.        

Ukupno        

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Sveukupno <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Od čega iznosi koji su ispravljeni u postojećoj računovodstvenoj dokumentaciji kao rezultat revizija  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Ili: 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi uključeni u 

zahtjeve za plaćanje podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s člankom 98. 

Uredbe 
Razlika 

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike za svaku vrstu odbitka 

u skladu s člankom 98. 

stavkom 6.) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda nastalih za 

korisnike i plaćenih 

pri provedbi 

operacija povezanih 

sa specifičnim 

ciljevima za koje su 

ispunjeni uvjeti koji 

omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose 

ispunjenju uvjeta 

koji omogućuju 

provedbu, kako je 

navedeno u sustavu 

tijela koje provodi 

računovodstvenu 

funkciju 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dân 

ili treba biti dân pri 

provedbi operacija 

povezanih sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji omogućuju 

provedbu, kako je 

navedeno u sustavu 

tijela koje provodi 

računovodstvenu 

funkciju 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

unesenih u 

računovodstvene 

sustave upravljačkog 

tijela koji je uključen 

u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

povezan sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji omogućuju 

provedbu 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dân 

ili treba biti dân pri 

provedbi operacija 

povezanih sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji omogućuju 

provedbu 

(E = A – C) (F = B – D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Specifični cilj 1.        

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili člankom12. 

stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (osim 

Posebne tranzitne 

sheme) ili 

člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (Posebna 

tranzitna shema) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o 

BMVI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Specifični cilj 2.        

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    39 

PRILOG XXIV.   HR 
 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Specifični cilj 3.        

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Specifični cilj 4. 

(FAMI) 

       

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 19. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 20. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Tehnička pomoć u 

skladu s člankom 36. 

stavkom 5.  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Tehnička pomoć u 

skladu s člankom 37. 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Ukupno        

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 1. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 2. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 3. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (osim 

Posebne tranzitne 

sheme) ili 

člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o 

BMVI-ju (Posebna 

tranzitna shema) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 12. 

stavkom 5. Uredbe o 

FUS-u ili 

člankom 12. 

stavkom 6. Uredbe o 

BMVI-ju ili 

člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o 

FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 19. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Djelovanja 

sufinancirana u 

skladu s člankom 20. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Tehnička pomoć u 

skladu s člankom 36. 

stavkom 5.  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Tehnička pomoć u 

skladu s člankom 37. 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Sveukupno <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Od čega iznosi koji su ispravljeni u postojećoj računovodstvenoj dokumentaciji kao rezultat revizija <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 

 

 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    46 

PRILOG XXIV.   HR 
 

Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, ETS, 

EFPRA, ako je to primjenjivo) ili programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (specifični cilj), tablica izgleda kako 

slijedi: 

Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi uključeni u zahtjeve 

za plaćanje podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s člankom 98. 

Uredbe 
Razlika 

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

nastalih za korisnike i 

plaćenih pri provedbi 

operacija povezanih sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji omogućuju 

provedbu, kako je 

navedeno u sustavu 

tijela koje provodi 

računovodstvenu 

funkciju 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa koji je dân 

ili treba biti dân pri 

provedbi operacija 

povezanih sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji omogućuju 

provedbu, kako je 

navedeno u sustavu 

tijela koje provodi 

računovodstvenu 

funkciju 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

unesenih u 

računovodstvene 

sustave 

računovodstvene 

funkcije koji je 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje podnesene 

Komisiji povezan sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Ukupni iznos 

odgovarajućeg javnog 

doprinosa koji je dân 

ili treba biti dân pri 

provedbi operacija 

povezanih sa 

specifičnim ciljevima 

za koje su ispunjeni 

uvjeti koji omogućuju 

provedbu ili 

operacijama koje 

doprinose ispunjenju 

uvjeta koji omogućuju 

provedbu 

(E = A – C) (F = B – D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    47 

PRILOG XXIV.   HR 
 

Prioritet 1. <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

        

Sveukupno <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Od čega iznosi koji su ispravljeni u postojećoj računovodstvenoj dokumentaciji kao rezultat revizija  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Dodatak 5. 

Informacije o rashodima povezanima sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu  

(kumulativno od početka programskog razdoblja) 

Prioritet 

Osnova izračuna 

(javno ili ukupno)1 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri 

provedbi operacija u skladu s člankom 91. stavkom 3. 

točkom (a) ili (c) ili doprinosom Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., uz iznimku 

operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju 

provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri 

provedbi operacija u skladu s člankom 91. stavkom 3. 

točkom (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji omogućuju 

provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., ili koji doprinose 

ispunjenju uvjeta koji omogućuju provedbu2 

Ukupno Javno Ukupno Javno 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioritet 1.      

Slabije razvijene regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Za fond EFPRA sufinanciranje se primjenjuje samo na ukupne prihvatljive javne rashode. Stoga će se u slučaju fonda EFPRA osnovica za 

izračun u ovom predlošku automatski prilagoditi na „Javno”. 
2 Iznosi u ovom stupcu trebali bi biti jednaki iznosima u prvoj tablici u Dodatku 1. Prilogu XXIV. 
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Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2.      

Slabije razvijene regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.      

Slabije razvijene regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne 

rijetko naseljene regije 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatak 6. 

Informacije o rashodima povezanima sa specifičnim ciljevima za koje nisu ispunjeni uvjeti koji omogućuju provedbu  

(kumulativno od početka programskog razdoblja) za FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Osnova izračuna (javno ili 

ukupno) 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s neispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., 

uz iznimku operacija koje doprinose ispunjenju uvjeta koji 

omogućuju provedbu 

Iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih 

pri provedbi operacija u smislu članka 91. stavka 3. 

točke (a) ili (c) ili doprinosa Unije na temelju članka 91. 

stavka 4. povezanih s ispunjenim uvjetima koji 

omogućuju provedbu u smislu članka 15. stavka 5. ili 6., 

ili koji doprinose ispunjenju uvjeta koji omogućuju 

provedbu1 

(A) 
Ukupno 

(B) 

Javno 

(C) 

Ukupno 

(D) 

Javno 

(E) 

Specifični cilj 1.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Iznosi u ovom stupcu trebali bi biti jednaki iznosima u prvoj tablici u Prilogu XXIV. 
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Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju 

(osim Posebne tranzitne sheme) ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju (Posebna 

tranzitna shema) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 2.       

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 2. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 3. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 12. 

stavkom 4. Uredbe o BMVI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili 

člankom 12. stavkom 6. Uredbe o BMVI-ju ili 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 3.      

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 1. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 2. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 3. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 4. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

12. stavkom 5. Uredbe o FUS-u ili člankom 15. 

stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Specifični cilj 4. (FAMI)      

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 2. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 3. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

15. stavkom 4. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s 

člankom 15. stavkom 5. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja financirana u skladu s člankom 19. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 

20. Uredbe o FAMI-ju 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 36. 

stavkom 5. 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tehnička pomoć u skladu s člankom 37. <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G">  
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Dodatak 7. 

Predujmovi plaćeni u kontekstu državne potpore na temelju članka 91. stavka 5. (kumulativno od početka programa) 

Prioritet 

Ukupni plaćeni iznos u vidu 

predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici u roku od tri godine od 

godine plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici i za koje još nije prošao 

rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Prioritet 1.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj je iznos uključen u ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri provedbi operacija, kako je navedeno u zahtjevu 

za plaćanje. Budući da je državna potpora po svojoj prirodi javni rashod, taj ukupni iznos jednak je javnom rashodu. 
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Prioritet 

Ukupni plaćeni iznos u vidu 

predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici u roku od tri godine od 

godine plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici i za koje još nije prošao 

rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Prioritet 2.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritet 

Ukupni plaćeni iznos u vidu 

predujma1 

Iznos koji je pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici u roku od tri godine od 

godine plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje 

plaćaju korisnici i za koje još nije prošao 

rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Ukupno    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najudaljenije regije i sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Predložak se automatski prilagođava na temelju CCI-ja. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regije (Kohezijski fond, FPT, cilj 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg), EFPRA) tablica izgleda kako slijedi: 

Prioritet 

Ukupni plaćeni iznos iz programa u 

vidu predujma1 

 

Iznos koji je pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici u roku od tri godine od godine 

plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima koje plaćaju 

korisnici i za koje još nije prošao rok od tri 

godine 

(A) (B) (C) 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 
1 Taj je iznos uključen u ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri provedbi operacija, kako je navedeno u zahtjevu 

za plaćanje. Budući da je državna potpora po svojoj prirodi javni rashod, taj ukupni iznos jednak je javnom rashodu. 
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Ili: 

Primjenjivo za fondove FAMI, FUS i BMVI 

Specifični cilj 

Ukupni plaćeni iznos iz 

programa u vidu predujma1 

 

Iznos koji je pokriven rashodima 

koje plaćaju korisnici u roku od tri 

godine od godine plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima 

koje plaćaju korisnici i za koje još 

nije prošao rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Specifični cilj 1.     

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. stavkom 1. 

Uredbe o FUS-u ili člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 2.  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. stavkom 1. 

Uredbe o FUS-u ili člankom 12. stavkom 1. Uredbe o BMVI-ju 

ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Taj je iznos uključen u ukupni iznos prihvatljivih rashoda nastalih za korisnike i plaćenih pri provedbi operacija, kako je navedeno u zahtjevu 

za plaćanje. Budući da je državna potpora po svojoj prirodi javni rashod, taj ukupni iznos jednak je javnom rashodu. 
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Specifični cilj 

Ukupni plaćeni iznos iz 

programa u vidu predujma1 

 

Iznos koji je pokriven rashodima 

koje plaćaju korisnici u roku od tri 

godine od godine plaćanja predujma 

Iznos koji nije pokriven rashodima 

koje plaćaju korisnici i za koje još 

nije prošao rok od tri godine 

(A) (B) (C) 

Specifični cilj 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 12. stavkom 1. 

Uredbe o FUS-u ili člankom 15. stavkom 1. Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Specifični cilj 4. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Djelovanja sufinancirana u skladu s člankom 15. stavkom 1. 

Uredbe o FAMI-ju 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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PRILOG XXV. 

Određivanje razine financijskih ispravaka: financijski ispravci uz primjenu paušalne stope  

i ekstrapolirani financijski ispravci – članak 104. stavak 1. 

1. Elementi za primjenu ekstrapoliranih ispravaka 

Ako se primjenjuju ekstrapolirani financijski ispravci, rezultati ispitivanja reprezentativnog 

uzorka ekstrapoliraju se na ostatak statističkog skupa iz koje je uzet uzorak u svrhu 

određivanja financijskog ispravka. 

2. Elementi za razmatranje pri primjeni paušalnog ispravka 

(a) relativna važnost ozbiljnog nedostatka ili ozbiljnih nedostataka u okviru sustava 

upravljanja i kontrole kao cjeline; 

(b) učestalost i razmjer ozbiljnog nedostatka ili ozbiljnih nedostataka; 

(c) stupanj financijske štete za proračun Unije. 

3. Razina paušalne stope financijskog ispravka određuje se na sljedeći način: 

(a) ako su ozbiljni nedostatak ili ozbiljni nedostaci tako ključni, učestali i sveobuhvatni 

da se može zaključiti da je sustav u potpunosti zakazao, i da to ugrožava zakonitost i 

pravilnost svih dotičnih rashoda, primjenjuje se paušalna stopa od 100 %; 
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(b) ako su ozbiljni nedostatak ili ozbiljni nedostaci tako učestali i sveobuhvatni da se 

može zaključiti da je sustav vrlo ozbiljno zakazao, i da to ugrožava zakonitost i 

pravilnost vrlo velikog udjela dotičnih rashoda, primjenjuje se paušalna stopa od 

25 %; 

(c) ako su ozbiljan nedostatak ili ozbiljni nedostaci nastali jer sustav ne radi u potpunosti 

ili radi tako loše ili rijetko da to ugrožava zakonitost i pravilnost velikog udjela 

dotičnih rashoda, primjenjuje se paušalna stopa od 10 %; 

(d) ako su ozbiljan nedostatak ili ozbiljni nedostaci nastali jer sustav ne radi dosljedno, a 

čime se ugrožavaju zakonitost i pravilnost znatnog udjela dotičnih rashoda, 

primjenjuje se paušalna stopa od 5 %. 

Ako se zbog propusta odgovornih tijela da poduzmu korektivne mjere nakon primjene 

financijskog ispravka u obračunskoj godini, u narednoj obračunskoj godini utvrdi isti 

ozbiljni nedostatak ili ozbiljni nedostaci, razina ispravka može se, zbog ponavljanja 

ozbiljnog nedostatka ili ozbiljnih nedostataka, povećati na razinu koja ne prelazi onu iz 

sljedeće više kategorije. 

Razina ispravka može se smanjiti ako je razina paušalne stope neproporcionalna nakon 

razmatranja elemenata iz odjeljka 2. 
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PRILOG XXVI. 

Metodologija dodjele ukupnih sredstava po državi članici – članak 109. stavak 2. 

Metoda dodjele za slabije razvijene regije prihvatljive na temelju cilja „Ulaganje za radna mjesta i 

rast” – članak 108. stavak 2. točka (a) 

1. Sredstva dodijeljena pojedinoj državi članici jednaka su zbroju sredstava dodijeljenih 

njezinim pojedinim prihvatljivim regijama, izračunanih prema sljedećim koracima: 

(a) apsolutni iznos po godini (u EUR) dobiva se množenjem broja stanovnika dotične 

regije s razlikom BDP-a po stanovniku te regije, mjerenog standardom kupovne 

moći, i prosjeka BDP-a po stanovniku EU-27, mjerenog standardom kupovne moći; 

(b) na prethodni apsolutni iznos primjenjuje se postotak kako bi se utvrdila financijska 

omotnica za tu regiju; taj je postotak stupnjevan kako bi se uzelo u obzir relativno 

blagostanje, mjereno standardom kupovne moći, u državi članici u kojoj se 

prihvatljiva regija nalazi, u odnosu na prosjek EU-27, tj.: 

i. za regije u državama članicama čija je razina BND-a po stanovniku ispod 82 % 

prosjeka EU-27: 2,85 %; 
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ii. za regije u državama članicama čija je razina BND-a po stanovniku između 

82 % i 99 % prosjeka EU-27: 1,25 %; 

iii. za regije u državama članicama čija je razina BND-a po stanovniku iznad 99 % 

prosjeka EU-27: 0,75 %; 

(c) iznos dobiven u skladu s točkom (b) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 570 EUR po nezaposlenoj osobi godišnje koji se 

primjenjuje na broj nezaposlenih osoba u navedenoj regiji za koji se premašuje broj 

osoba koje bi bile nezaposlene kad bi se primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti 

svih slabije razvijenih regija; 

(d) iznos dobiven u skladu s točkom (c) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 570 EUR po mladoj nezaposlenoj osobi (dobi od 15 

do 24 godine) godišnje koji se primjenjuje na broj mladih nezaposlenih osoba u 

navedenoj regiji za koji se premašuje broj mladih osoba koje bi bile nezaposlene kad 

bi se primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti mladih svih slabije razvijenih 

regija; 
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(e) iznos dobiven u skladu s točkom (d) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 270 EUR po osobi (u dobi od 25 do 64 godine) 

godišnje koji se primjenjuje na broj osoba u navedenoj regiji koji bi trebalo oduzeti 

kako bi se dosegla prosječna razina stope osoba s niskim stupnjem obrazovanja 

(manje od primarnog odnosno primarnog i nižeg sekundarnog stupnja obrazovanja) 

svih slabije razvijenih regija; 

(f) iznos dobiven u skladu s točkom (e) zbraja se, prema potrebi, s iznosom od 1 EUR 

po toni ekvivalenta CO2 godišnje koji se primjenjuje na udio stanovništva regije na 

koji se odnosi broj tona ekvivalenta CO2 za koji država članica premašuje ciljnu 

vrijednost emisija stakleničkih plinova izvan sustava za trgovanje emisijama 

utvrđenu za 2030. koju je Komisija predložila 2016.; 

(g) iznos dobiven u skladu s točkom (f) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 405 EUR po osobi godišnje koji se primjenjuje na 

udio stanovništva regija povezan s neto migracijom izvan Unije u državu članicu od 

1. siječnja 2014. 
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Metoda dodjele za tranzicijske regije prihvatljive na temelju cilja „Ulaganje za radna mjesta i rast” 

– članak 108. stavak 2. točka (b) 

2. Sredstva dodijeljena svakoj državi članici jednaka su zbroju sredstava dodijeljenih 

njezinim pojedinim prihvatljivim regijama, izračunanih prema sljedećim koracima: 

(a) za svaku se prihvatljivu tranzicijsku regiju utvrđuju minimalni i maksimalni teoretski 

intenziteti potpore. Najniža razina potpore utvrđuje se prema početnom prosječnom 

intenzitetu potpore po stanovniku svih razvijenijih regija, tj. 15,2 EUR po stanovniku 

godišnje. Najviša razina potpore odnosi se na teoretsku regiju s BDP-om po 

stanovniku u iznosu od 75 % prosjeka EU-27, a izračunava se prema metodi 

definiranoj u stavku 1. točkama (a) i (b). U obzir se uzima 60 % iznosa dobivenog 

ovom metodom; 

(b) početne se regionalne dodjele izračunavaju, uzimajući u obzir regionalni BDP po 

stanovniku (mjeren standardom kupovne moći), linearnom interpolacijom relativnog 

BDP-a regije po stanovniku u usporedbi s EU-27; 

(c) iznos dobiven u skladu s točkom (b) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 560 EUR po nezaposlenoj osobi godišnje koji se 

primjenjuje na broj nezaposlenih osoba u navedenoj regiji za koji se premašuje broj 

osoba koje bi bile nezaposlene kad bi se primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti 

svih slabije razvijenih regija; 
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(d) iznos dobiven u skladu s točkom (c) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 560 EUR po mladoj nezaposlenoj osobi (u dobi od 15 

do 24 godine) godišnje koji se primjenjuje na broj mladih nezaposlenih osoba u 

navedenoj regiji za koji se premašuje broj mladih osoba koje bi bile nezaposlene kad 

bi se primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti mladih svih slabije razvijenih 

regija; 

(e) iznos dobiven u skladu s točkom (d) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 250 EUR po osobi (u dobi od 25 do 64 godine) 

godišnje koji se primjenjuje na broj osoba u navedenoj regiji koji bi trebalo oduzeti 

kako bi se dosegla prosječna razina stope osoba s niskim stupnjem obrazovanja 

(manje od primarnog odnosno primarnog i nižeg sekundarnog stupnja obrazovanja) 

svih slabije razvijenih regija; 

(f) iznos dobiven u skladu s točkom (e) zbraja se, prema potrebi, s iznosom od 1 EUR 

po toni ekvivalenta CO2 godišnje koji se primjenjuje na udio stanovništva regije na 

koji se odnosi broj tona ekvivalenta CO2 za koji država članica premašuje ciljnu 

vrijednost emisija stakleničkih plinova izvan sustava za trgovanje emisijama 

utvrđenu za 2030. koju je Komisija predložila 2016.; 

(g) iznos dobiven u skladu s točkom (f) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 405 EUR po osobi godišnje koji se primjenjuje na 

udio stanovništva regije povezan s neto migracijom izvan Unije u državu članicu od 

1. siječnja 2014. 
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Metoda dodjele za razvijenije regije prihvatljive na temelju cilja „Ulaganje za radna mjesta i rast” – 

članak 108. stavak 2. točka (c) 

3. Iznos ukupne početne teoretske financijske omotnice izračunava se množenjem intenziteta 

potpore po stanovniku godišnje od 15,2 EUR i broja prihvatljivog stanovništva. 

4. Udio pojedine dotične države članice jednak je zbroju udjela njezinih prihvatljivih regija, a 

oni se određuju na temelju sljedećih kriterija, uz navedene pondere: 

(a) ukupnog broja stanovnika regije (ponder 20 %); 

(b) broja nezaposlenih u regijama razine NUTS 2 u kojima je stopa nezaposlenosti veća 

od prosjeka svih razvijenijih regija (ponder 12,5 %); 

(c) broj zaposlenih koji je potrebno dodati da bi se dosegla prosječna stopa zaposlenosti 

(osoba u dobi od 20 do 64 godine) svih razvijenijih regija (ponder 20 %); 

(d) broja osoba u dobi od 30 do 34 godine s tercijarnim obrazovanjem koji je potrebno 

dodati da bi se dosegla prosječna stopa osoba s tercijarnim obrazovanjem (u dobi od 

30 do 34 godine) svih razvijenijih regija (ponder 22,5 %); 
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(e) broja osoba koje su rano napustile školovanje i osposobljavanje (u dobi od 18 do 24 

godine) koji je potrebno oduzeti da bi se dosegla prosječna stopa osoba koje su rano 

napustile školovanje i osposobljavanje (u dobi od 18 do 24 godine) svih razvijenih 

regija (ponder 15 %); 

(f) razlike BDP-a regije (mjerenog standardom kupovne moći) i njezina teoretskog 

BDP-a kad bi BDP po stanovniku regije bio jednak kao u najnaprednijoj regiji razine 

NUTS 2 (ponder 7,5 %); 

(g) stanovništva regija razine NUTS 3 u kojima je gustoća naseljenosti manja od 12,5 

stanovnika/km2 (ponder 2,5 %). 

5. Iznosi po regiji razine NUTS 2 dobiveni u skladu s točkom (4) zbrajaju se, prema potrebi, s 

iznosom od 1 EUR po toni ekvivalenta CO2 godišnje koji se primjenjuje na udio 

stanovništva regije na koji se odnosi broj tona ekvivalenta CO2 za koji država članica 

premašuje ciljnu vrijednost emisija stakleničkih plinova izvan sustava za trgovanje 

emisijama utvrđenu za 2030. koju je Komisija predložila 2016. 

6. Iznosi po regiji razine NUTS 2 dobiveni u skladu s točkom (5) zbrajaju se, prema potrebi, s 

iznosom koji proizlazi iz dodjele premije od 405 EUR po osobi godišnje koji se 

primjenjuje na udio stanovništva regije povezan s neto migracijom izvan Unije u državu 

članicu od 1. siječnja 2014. 
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Metoda dodjele za države članice prihvatljive za Kohezijski fond – članak 108. stavak 3. 

7. Iznos financijske omotnice izračunava se množenjem prosječnog intenziteta potpore po 

stanovniku godišnje od 62,9 EUR i broja prihvatljivog stanovništva. Postotak te teoretske 

financijske omotnice koji se dodjeljuje prihvatljivoj državi članici ovisi o broju njezinih 

stanovnika, površini i nacionalnom blagostanju, a dobiva se u skladu sa sljedećim 

koracima: 

(a) na temelju aritmetičkog prosjeka izračunava se udio broja stanovnika i površine te 

države članice u ukupnom broju stanovnika i ukupnoj površini svih prihvatljivih 

država članica. Međutim, ako je udio broja stanovnika države članice u ukupnom 

broju stanovnika najmanje pet puta veći od udjela njezine površine u ukupnoj 

površini, tj. ako je država članica iznimno gusto naseljena, za ovaj se korak uzima 

samo udio u ukupnom broju stanovnika; 

(b) prethodno dobiveni postoci prilagođavaju se koeficijentom koji predstavlja trećinu 

postotka za koji je BND po stanovniku (mjeren standardom kupovne moći) te države 

članice za razdoblje 2015. – 2017. veći ili manji od prosječnog BND-a po stanovniku 

svih prihvatljivih država članica (prosjek izražen kao 100 %). 

Udio iz Kohezijskog fonda neće ni za jednu prihvatljivu državu članicu biti veći od trećine 

ukupne dodjele umanjene za dodjelu namijenjenu cilju Europske teritorijalne suradnje 

(Interreg) nakon primjene stavaka od 10. do 16. U skladu s tom prilagodbom razmjerno se 

povećavaju svi ostali prijenosi koji proizlaze iz stavaka od 1. do 6. 
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Metoda dodjele za cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg) – članak 12. 

8. Sredstva dodijeljena po državi članici koja obuhvaćaju prekograničnu i transnacionalnu 

suradnju te suradnju najudaljenijih regija utvrđuju se kao ponderirani zbroj udjela 

utvrđenih na temelju sljedećih kriterija, uz navedene pondere: 

(a) ukupnog broja stanovnika svih pograničnih regija razine NUTS 3 i svih drugih regija 

razine NUTS 3 u kojima barem polovica regionalnog stanovništva živi najdalje 

25 km od granice (ponder 45,8 %); 

(b) broja stanovnika koji žive najdalje 25 km od granice (ponder 30,5 %); 

(c) ukupnog broja stanovnika država članica (ponder 20 %); 

(d) ukupnog broja stanovnika najudaljenijih regija (ponder 3,7 %). 

Udio prekogranične komponente odgovara zbroju pondera kriterija (a) i (b). Udio 

transnacionalne sastavnice odgovara ponderu kriterija (c). Udio suradnje najudaljenijih 

regija odgovara ponderu kriterija (d). 
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Metoda dodjele dodatnog financiranja za najudaljenije regije utvrđene u članku 349. UFEU-a i 

regije razine NUTS 2 koje ispunjavaju kriterije iz članka 2. Protokola br. 6 uz Akt o pristupanju iz 

1994. – članak 110. stavak 1. točka (e) 

9. Dodatna posebna dodjela koja odgovara intenzitetu potpore od 40 EUR po stanovniku 

godišnje dodjeljuje se najudaljenijim regijama razine NUTS 2 i sjevernim rijetko 

naseljenim regijama razine NUTS 2. Ta će se dodjela rasporediti po regiji i državi članici 

razmjerno ukupnom broju stanovnika tih regija. 

Najniže i najviše razine prijenosa iz fondova kojima se podupire ekonomska, socijalna i 

teritorijalna kohezija 

10. Kako bi se kohezijska sredstva za najslabije razvijene regije i države članice dodijelila u 

odgovarajućem iznosu te kako bi se smanjile razlike u prosječnim intenzitetima pomoći po 

stanovniku, najviša razina prijenosa (određivanje gornjih granica) iz fondova svakoj državi 

članici određuje se kao postotak BDP-a države članice, pri čemu će postoci biti sljedeći: 

(a) za države članice čiji je prosječni BND po stanovniku (mjeren standardom kupovne 

moći) za razdoblje 2015. – 2017. manji od 55 % prosjeka po stanovniku EU-27: 

2,3 % njihova BDP-a; 
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(b) za države članice čiji je prosječni BND po stanovniku (mjeren standardom kupovne 

moći) za razdoblje 2015. – 2017. jednak 68 % prosjeka po stanovniku EU-27 ili veći 

od njega: 1,5 % njihova BDP-a; 

(c) za države članice čiji je prosječni BND po stanovniku (mjeren standardom kupovne 

moći) za razdoblje 2015. – 2017. jednak ili veći od 55 % prosjeka po stanovniku EU-

27 te manji od 68 % prosjeka po stanovniku EU-27: postotak se dobiva linearnom 

interpolacijom između 2,3 % i 1,5 % njihova BDP-a, što dovodi do razmjernog 

smanjenja postotka gornje granice u skladu s povećanjem blagostanja. 

Određivanje gornjih granica primjenjuje se na godišnjoj osnovi na prognoze Komisije u 

vezi s BDP-om, a na njihovu se temelju, prema potrebi, razmjerno smanjuju svi prijenosi 

(osim za razvijenije regije i cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg)) dotičnoj 

državi članici kako bi se tako dobile najviše razine prijenosa. 

11. Na temelju pravila iz stavka 10. po državi članici ne dodjeljuje se više od 107 % njihove 

razine u realnim iznosima za programsko razdoblje 2014. – 2020. Ta se prilagodba 

razmjerno primjenjuje na sve prijenose (uz iznimku cilja „Europska teritorijalna suradnja” 

(Interreg)) dotičnoj državi članici kako bi se tako dobile najviše razine prijenosa. 
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12. Iz fondova se državi članici dodjeljuje najmanje 76 % ukupnog iznosa dodijeljenog za 

razdoblje 2014. – 2020. Državi članici u kojoj barem jedna trećina stanovništva živi u 

regijama razine NUTS 2 s BDP-om po stanovniku (mjereno standardom kupovne moći) 

manjim od 50 % prosjeka EU-27 iz fondova se dodjeljuje najmanje 85 % ukupnog iznosa 

dodijeljenog toj državi članici za razdoblje 2014. – 2020. Prilagodbe potrebne kako bi se 

ispunio taj zahtjev primjenjuju se razmjerno na dodjele iz fondova, isključujući dodjele na 

temelju cilja „Europske teritorijalne suradnje” (Interreg). 

13. Državi članici čiji je BND po stanovniku (mjeren standardom kupovne moći) najmanje 

120 % prosjeka EU-27 iz fondova se dodjeljuje najviše 80 % ukupnog iznosa koji je 

dodijeljen za razdoblje 2014. – 2020. Državi članici čiji je BND po stanovniku (mjeren 

standardom kupovne moći) jednak ili veći od 110 % prosjeka EU-27 te manji od 120 % 

prosjeka EU-27 iz fondova se dodjeljuje najviše 90 % ukupnog iznosa dodijeljenog toj 

državi članici za razdoblje 2014. – 2020. Prilagodbe potrebne kako bi se ispunio taj zahtjev 

primjenjuju se razmjerno na dodjele iz fondova, isključujući dodjelu na temelju cilja 

„Europska teritorijalna suradnja” (Interreg). Ako država članica ima tranzicijske regije za 

koje se primjenjuje stavak 16., 25 % sredstava dodijeljenih toj državi članici za razvijenije 

regije prenosi se u sredstva dodijeljena za tranzicijske regije te države članice. 
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Dodatne odredbe 

14. Za sve regije koje su u programskom razdoblju 2014. – 2020. bile razvrstane kao slabije 

razvijene, ali čiji je BDP po stanovniku viši od 75 % prosjeka EU-27 po stanovniku, 

najmanja godišnja razina potpore u okviru cilja „Ulaganje u radna mjesta i rast” odgovara 

60 % bivšeg okvirnog prosječnog godišnjeg iznosa koji im je bio dodijeljen u okviru cilja 

„Ulaganje u radna mjesta i rast”, na temelju izračuna Komisije za višegodišnji financijski 

okvir za razdoblje 2014. – 2020. 

15. Nijedna tranzicijska regija ne dobiva manje nego što bi dobila da je razvrstana kao 

razvijenija regija. 

16. Minimalna ukupna sredstva dodijeljena državi članici za njezine tranzicijske regije, koje su 

već bile tranzicijske regije u razdoblju 2014. – 2020., odgovaraju minimalnom iznosu od 

65 % ukupnih dodijeljenih sredstava za razdoblje 2014. – 2020. za te regije u toj državi 

članici. 

17. Neovisno o stavcima od 10. do 13., primjenjuju se dodatne dodjele sredstava kako je 

utvrđeno u stavcima od 18. do 23. 
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18. Ukupno 120 000 000 EUR dodjeljuje se za program PEACE PLUS tamo gdje ga se 

upotrebljava za potporu miru i pomirenju te nastavku prekogranične suradnje sjevera i 

juga. Usto, iz dodjele za Irsku se za program PEACE PLUS dodjeljuje barem 

60 000 000 EUR u okviru cilja Europske teritorijalne suradnje (Interreg). 

19. Ako se u razdobljima 2007. – 2009. i 2016. – 2018. broj stanovnika države članice 

smanjivao u prosjeku za više od 1 % godišnje, toj se državi članici dodjeljuju dodatna 

sredstva u visini ukupnog smanjenja njezina stanovništva između ta dva razdoblja 

pomnožena s 500 EUR. Ako je to primjenjivo, ta dodatna sredstva dodjeljuju se slabije 

razvijenim regijama u dotičnoj državi članici. 

20. Slabije razvijenim regijama država članica koje su tek počele primati potporu iz fondova u 

programskom razdoblju 2014. – 2020. dodjeljuju se dodatna sredstva u iznosu od 

400 000 000 EUR. 

21. Kako bi se prepoznali izazovi koje predstavlja situacija u vezi s otočnim državama 

članicama i udaljenošću određenih dijelova Unije, i Malti i Cipru dodjeljuju se dodatna 

sredstva u iznosu od 100 000 000 EUR za strukturne fondove u okviru cilja „Ulaganja za 

radna mjesta i rast”. Sjevernim rijetko naseljenim područjima Finske dodjeljuju se dodatna 

sredstva u iznosu od 100 000 000 EUR uz iznos iz stavka 9. 
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22. Kako bi se u određenim državama članicama potaknuli konkurentnost, rast i stvaranje 

radnih mjesta, iz fondova osiguravaju se sljedeća dodatna sredstva u okviru cilja „Ulaganja 

za radna mjesta i rast”: 

(a) 200 000 000 EUR za tranzicijske regije Belgije; 

(b) 200 000 000 EUR za slabije razvijene regije Bugarske; 

(c) 1 550 000 000 EUR za Češku u okviru Kohezijskog fonda; 

(d) 100 000 000 EUR za Cipar u okviru strukturnih fondova; 

(e) 50 000 000 EUR za Estoniju u okviru strukturnih fondova; 

(f) 650 000 000 EUR za tranzicijske regije Njemačke na koje se odnosi stavak 16.; 

(g) 50 000 000 EUR za Maltu u okviru strukturnih fondova; 

(h) 600 000 000 EUR za slabije razvijene regije Poljske; 

(i) 300 000 000 EUR za tranzicijske regije Portugala; 

(j) 350 000 000 EUR za razvijenije regije Slovenije. 
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23. Dodatnih 100 milijuna EUR namijenjeno je potpori prekograničnoj suradnji. Time se 

dovršava dodjela sredstava koju provode države članice na temelju ponderiranih kriterija 

navedenih u stavku 8. točkama (a) i (b). 
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